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UVODNA BESEDA INLEDNINGSOLLD

Hvala Vam, dragi élani drustev in Slovenske zveze na Svedskem,
naroinik/naro¢nica, za Vaso zvestobo! V tem mesecu smo imeli
veliko dela s spremembami naslovov in naroinin. Poskusali smo
urediti bazo podatkov z naslovi, s pomogjo rednih dopisnikov pa je
tudi to delo zdaj opravljeno. Upamo, da bo ta stevilka Slovenskega
GLASILA prispela na vse naslove nasih narvoinikov. Vetkrat jih
namres dobimo vinjene v urednistvo, ker so naslovi zastareli.
Prosimo, da urvednistvo sproti obvescate o spremembah na tem
podrocju. Ce je prislo Rje do kaksne pomote, nam prosim, ¢im prej
sporocite, da bomo te stvari uredili.

Hvala vsem, ki ste poslali voscila z dobrimi zeljami. Med|
branjem Vase poste sem si zelela, da bi se Vam osebno zahvalila,

vendar je to nemogoce. Dan ima le 24 ur, pa naj se nam zdi se tako
zelo malo:

Ko Je komandir na pollciiski postaji sklical sestanek s policists, je
dejal: »Ker je kriminaliteta na podra&ju nase policiske postaje
MO N0 narasia, jo moramo mono Zmanjsats zato poste odsley delali
25 ur adnevnolk
sKako le, dan ima le 24 ur’s je pametno vprasal janez. »Boste pa

hodili eno uro prej v stit bo, « je oavrnil komandir.

Ob koncu leta 2008 se v imenu uredniskega odbora SLOVENSKEGA
GLASILA zahvaljujem vsem dopisnikom in Romentatorjem za
sodelovanje in se Se naprej priporocam.

-stina

Vsem bralcem SLOVENSKEGA GLASILA zelimo

Uredniki:

Zvonko BenceR Jozef Ficko

CLril M. Stopar Augusting Bu@ﬁ
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Predsednik ima besedo ... Leto
se bliza h koncu. Nekateri smo ze
praznovali sv. Miklavza, pred nami pa so
prijetni bozi€ni dnevi, ko se srecujemo
med seboj, praznujejo pa jih druzine po
vsem svetu, tudi tukaj pri nas. Nekateri od
starejSih boziéne praznike praznujete po
stari slovenski navadi, mlajsi pa so
Svedske obicaje ze pomesali s
slovenskimi.

Ker je Ze december, bi se rad ozrl na
letosnje preteklo delo. Lahko reCemo, da je
bilo leto precej uspesno. Marca smo imeli
obéni zbor Slovenske zveze, sestanek UO
Zveze pa je bil konec novembra, kjer smo se dogovarjali o nacrtih za leto
20009.

Ce pogledamo nazaj na preteklo delovno leto, se je zgodilo res
ogromno slovenskih prireditev po vseh drustvih, Se posebej zato, ker je
Slovenija predsedovala Evropski uniji. Bilo je tudi nekaj obletnic drustev:
Slovenski dom je organiziral Slovensko sreCanje in slavil 10. obletnico,
Orfeum (prej Triglav) je slavil 40. obletnico, France PreSeren pa je slavil 35
let delovanja. V maju nas je v Stockholmu, Olofstromu in Malmgju obiskala
delegacija Drzavnega zbora RS. Drustvo Slovenija iz Olofstroma je
organiziralo t. i. »hiSo odprtih vrat«, likovne razstave, sreCanje vseh
generacij v kraju Barnakalla in dva koncerta okteta Odmevi iz Trsta, ter Solo
slovenskega jezika za mlade. Studio Anima iz Medvod je nastopal v
Stockholmu, Goteborgu in Olofstromu. Lahko bi Se nastel precej prireditev,
krozkov in sekcij po vseh drustvih, vendar naj bo dovolj. Dobro sodelujemo
tudi s SKM in slovenskim duhovnikom iz Goteborga, ki se izredno trudi pri
organizaciji Slovenskega romanja v Vadsteno. Skupaj smo moc¢nejsi, kajti
deliti se nam res ni treba. Zares lahko reCemo, da smo v slovenskih drustvih
uspesno delovali, in Ceprav je Lipa iz Landskrone prenehala delovati, smo
na sreco letos zbrali 1.040 Clanov v Zvezi in tako prestopili magicno mejo, pri
kateri dobimo drzavno finan€no pomoc za organizacijsko delovanje Zveze.

Letos je ekonomska kriza zajela ves svet, tudi Svedsko in Slovenijo, ljudje
pa ostajajo brez dela. Na sre€o lahko reCemo, da se je Slovenska zveza
dobro izvlekla iz te krize, toda upravni odbor Zveze je krepko zavihal svoje
rokave in veliko delal, kar se pozna tudi na konCnem rezultatu.

Zahvaliti se moramo vladnim organizacijam v Sloveniji, ki nas krepko
podpirajo in nam s pomocjo projektov pomagajo pri tiskanju tega glasila in
pri tekoCem delu Zveze.




V prihodnjem letu spet raCunamo na vas in upamo, da nam boste pomagali
pridobiti nove Clane. Vabimo tudi tiste, ki ste Clanstvo v zadnijih letih zanemairili.
Za obstoj slovenskega jezika in besede na Svedskem je namreé potrebna moéna
krovna organizacija, kot je Slovenska zveza.

Na koncu vam posiljam voscilo in pozdrav miru:

Vesele inv zadovoljne boz i ne pragnike ter
sreino; zdrovo- ivv mivw polno-Novo-leto-2009

vam iz srca Zeli Ciril Marjan Stopar

Program dela Slovenske zveze 2008/09

+ December, miklavZevanije in silvestrovanje v drustvih.

+ \ marcu in aprilu: obéni zbor Slovenske zveze.

+ 23. ali 24. maja: sreCanje s Slovenci iz Avstralije v Malmoju ali
Olofstromu.

http://www.glasslovenije.com.au/slovenciSvet/okoliSveta 2008 3.htm

+ 0d 12. do 16. junija: nastop Stevilénega pevskega zbora Rdeca
zvezda iz Trsta in Krasa v mestu Vaxjd. Clani zbora se obenem
Zelijo tudi sreCati s slovenskimi drustvi.

+ Od januarja do junija: prireditve v slovenskih drustvih.

Slovenska zveza na spletu
http://www.slovenien.nu/slovenskariksforbundet.htm
http://www. slovenci. si_(to je nova spletna stran za vsa slov. drustva na svetu).

Za UO SZ Ciril M. Stopar

OPOMIN
Slovenci na Svedskem! Vsi, Ki Zelite §e naprej prejemati
SLOVENSKO GLASILO, vendar niste ¢lan drustva, se vélanite Vv,
enega od slovenskih drustev na Svedskem ali neposredno v
Slovensko zvezo, kamor vplacajte 120:-/ letno:
Slovenska riksforbundet, PG 72 18 77 - 9.
Ne pozabite napisati svojega imena in naslova. Rojakom, Ki niso
¢lani, bomo naslednje leto primorani ukiniti posiljanje asopisa
SLOVENSKO GLASILO.
Prosimo torej, da se vélanite tudi tisti, ki tega Se niste storili!
Slovenska zveza potrebuje vaso podporo v obliki ¢lanstva.
S spostovanjem, UO SZ na Svedskem
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DRUSTVA FORENINGAR

Slovensko kulturne drustvo FRANCE PRESEREN,
Goteborg

Sy 1T al Letos v slovenskem drustvu FRANCE PRESEREN praznujemo visoki
Zince pprgrss | Jubilej ustanovitve drustva, in sicer 35-letnico. 35 let je res dolga doba za

' obstoj neke dejavnosti in dolga doba v Zivljenju posameznika. Tako smo
ta veliki dogodek obelezili in praznovali v soboto, 15. novembra, v Medborgarhuset,
Gamlestad v Goteborgu. Za zacetek slavja smo dolocili 18. uro. V ta namen smo med nas

povabili ansambel SARDONE iz Hoé¢ pri Mariboru, ki nas je zabaval pozno v nod.
... glasbena skupina SARDONE iz Ho¢ pri Mariboru Le kam so odsli vsi ...?

Vewa T

CE PRESERY a
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Ob tej priloznosti sta nam drustvi SLOVENSKI DOM in JUGO klub iz Borés podarili
cudovito cvetje in nam zazeleli Se veliko obletnic v prihodnosti. Zahvaljujemo se tudi
Slovenski zvezi na Svedskem in drugim slovenskim drustvom na Svedskem za &estitke, ki
smo jih prejeli ob svojem jubileju. Hvala za vso pozornost.

Aha, tu so se zbrali ...

Razen kratkega uvodnega govora in okvirne predétavitve zgodovine drustva drugih
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kulturnih tock v programu ni bilo, saj drustvo Ze nekaj let deluje s precej okrnjenim
Stevilom aktivnih ¢lanov.

Prisotne so bile vsaj tri generacije Slovencev ... .

Kljub malostevilni udelezbi na prireditvi je slavnostni vecer potekal v prijetnem vzdusju.
Ob okusno pripravljeni hrani in veselem razpolozenju gostov, pa tudi gostiteljev, smo se

prisréno zabavali do zgodnjih jutranjih ur.




V imenu upravnega odbora drustva se zahvaljujem vsem ¢lanom za dolgoletno delo in trud
pri ohranjanju slovenskih obic¢ajev na Svedskem ter zelim novega elana tudi v prihodnje.
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Hvala vsem! -an-
Pa $e malo zgodovine drustva FRANCE PRESEREN ... .

LY

Clani drustva France PreSeren na pikniku, 1973 ter otroci
na pocitnicah, leta 1975

Goteborg 1974: narodno zabavni ansambel LASTOVKE
na Silvestrovo v Géteborgu ter na pustni zabavi leta 1975




KOSCEK ZEMLIJE, KOSCEK SRECE, K1 JI PRAVIMO LJUBECE — DOMOVINA!
-o‘- ,\q § "

Mesani pevskz zbor sza pod vodstvom Ode Bud]a Goteborg 1 983 10- letmca drustva

Spodaj: Géteborg, april 1989: SKD FRANCE PRESEREN iz Goteborga je povabil mesani pevski zbor
GLASBENA MATICA iz Ljubljane na nastop ob 100-letnici $vedske Socialne demokratske stranke. Zbor je
nastopil tudi pred ve¢ kot 20.000 ljudmi. Sledil je izlet s trajektom Marstrand, 28.4.1989. Pozneje so §li na
avtobusni izlet v Berlin, organizator JoZe Drolc, 31. 3. 1991. Zraven so seveda tudi ¢lani iz sedanjega drustva
SLOVENSKI DOM in drugl svedskl Slovenci. -stina

[ —Cae
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PLANIKA

Jesenski sestanek SLOVENSKE ZVEZE na Svedskem, dne 22. 11. 2008
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Saj razumete prispodobo? Planika ni nova - imamo jo ze 35 let, je pa
vsekakor prijaznejSega videza. Obnove smo se nameravali lotiti letoSnjo
pomlad, vendar so zgodnji dopusti in drugi razlogi povzrodili, da je stvar
stekla Sele jeseni, saj so bili odsotni skoraj vsi tisti, ki se na te reci
spoznajo. Brez njih pa vsekakor ne bi Slo: Ce bi morali za vsa dela
najeti ljudi po trzni ceni, projekta ne bi nikoli izpeljali. Na razpolago
smo imeli omejen znesek denarja, priblizno polovico ga je prispeval
»Urad za Slovence v zamejstvu in po svetu«, ostalo pa smo pokrili z
lastnimi sredstvi. »Lastna sredstva« je v najvecji meri denar, ki ste ga
prispevali vi, nasi Clani, ki placujete Clanarino ter se pridno udelezujete
vecerij in drugih prireditev. Upamo, da bo tako tudi v prihodnje, mi pa
se bomo potrudili za vase dobro pocutje. In kaj vse smo naredili?

Sredi oktobra smo kupili nove mize in stole ter jih nemudoma postavili
v drustvene prostore, kar ni bilo posebno tezko ali zahtevno delo,
vendar je dvorana takoj postala precej prijetnejSa. Prve dni novembra
smo zaceli z ruSenjem kuhinje, kjer smo obnovili tla, vanjo postavili nov
Stedilnik, pomivalni stroj in novo pomivalno korito. Na stenah so tudi
nove keramicne ploscice. Trinajstega novembra je bilo vse pripravljeno
in Ze dan pozneje, ko smo praznovali sv. Martina, ste prisli tudi vi, nasi
prvi gostje. Bilo vas je veliko in bilo je tako veselo, kot je le malokdaj.
Imamo tudi nov televizijski sprejemnik z DVD predvajalnikom, sCasoma
bomo lahko poleg drugih spremljali tudi slovenske televizijske oddaje.

Sicer pa smo za letoSnje leto pripravili Se nekaj prireditev. V soboto,
6. decembra ob 17. uri bosta v Planiko priSla Miklavz in Dedek Mraz,
ki vabita na srecCanje nase najmlajSe. Slisali smo, da imata za njih poln
koS daril, vendar bo treba priti in se o tem prepricati, mi pa bomo
poskrbeli za njihove odrasle spremljvalce. Na sredo, 31. decembra,
bo Silvestrovo. V Planiki bomo pric¢akali novo leto 2009, podrobnosti pa
lahko dobite pri Ivanki na telefonski Stevilki: 040 49 43 85; ali Marjeti
na: 040 94 26 52, ki vam bosta povedali vse potrebno.

Poslovno leto bomo zakljucili v soboto, 17. januarja ob 17.00 zZ
obénim zborom, ki je najviSji organ nasega drustva. Ne pozabite!
Takrat boste vi imeli glavho besedo. Povedali boste, kaj vas zuli,
Planiko pa lahko tudi pohvalite ali grajate, predvsem pa volite nov
upravni in nadzorni odbor. To je vaSa edinstvena pravica in tudi
odgovornost, ki se je prav gotovo zavedate, saj je od odloCitev obCnega
zbora odvisna usoda drustva. Da boste laze delali, vam bomo v ta
namen tega dne pripravili brezplacno vecerjo, ki jo boste poplaknili z
izvrstnimi, ne pa tudi brezpla¢nimi pijacami iz Planikine dobro zalozene
kleti.

Dobrodosli v velikem stevilu! JoF
12



SLOVENSKI DOM Novice iz Goteborga

Skoraj bo leto pri koncu in meseci bezijo, kot bi jih kdo preganjal. Imeli smo mokro jesen z
deZjem in vetrom, ki je pokazal svojo moc. Zime s snegom in stopinjami pod niclo vsaj v
juznem delu Svedske ne pri¢akujemo. Morda nas ¢aka kak mrzel dan, to pa bo verjetno
tudi vse. Zelenega boZica in novega leta tega smo Ze tako ali tako navajeni. Meni osebno
tega ni ravno zal, saj menim, da ¢e Ze bozi¢ ni bel, snega ni treba niti kasneje. Mogoce
zveni nekoliko sebicno, saj jih je veliko, ki lepo sluzijo, kadar sneg pokrije pokrajino in vsi
zimski ljubitelji pridejo na svoj racun. Morda bo snega — tako kot letos — zapadel Veliko
noc, ko ga niti ni bilo tako malo in je zgodnje cvetje, ki je Ze prislo iz zemlje, obleZalo pod
tezo snega. Morda ni drugega pricakovati, saj je topleje tudi na Antarktiki in se cel svet
spreminja. Clani drustev se potepamo vso leto, saj veseli upokojenci niso ve¢ odvisni od
prostega ¢asa med dopusti.

V sredo, 27. avgusta, nas je obiskala GledaliSka skupina ANIMA. V Astridsalen smo
jim pripravili kosilo. Predstavili so se nam z gledalisko igro »Nerodna Avgustina«.
Navzocih je bilo nekaj starSev in otrok, ki so z zanimanjem spremljali predstavo. Po
nastopu smo prijetno poklepetali z nastopajoCimi. Podarili so nam otrosko knjigo,
Slovenski Dom pa jim je podaril kroznik Géteborga in emblem drustva. Predstavili so se
tudi v Stockholmu in Olofstrému.

V petek, 31. oktobra, smo bili na Ze tradicionalnem kostanjevem veceru pri Mariji
in Zenotu Perovi¢. Gobova juha (gobe je nabral Vinko Tomatzic, njegova
Zzena Roza pa jih je ocistila), pecen in kuhan kostanj, kava s pecivom in sadje za posladek.
Slovensko vino, dobra volja, Sale in smeh niso manjkali niti tokrat. Poslovili smo se v
poznih urah z obljubo, da se naslednji¢ spet vidimo. Hvala vsem za lep vecer.

V Cetrtek, 6. novembra, smo se z avtobusom odpravili na martinovanje v Berlin.
Nasa koordinatorka Ana Kokol je bila glavni vodi¢ (je izSolana turisticna vodicka). To
potovanje je bilo njeno prvo in moram priznati, da se je nanj dobro pripravila. V avtobusu
nas je opozorila na zasilne izhode, varnostne pasove, gasilne aparate in podobno, zato je
bila nasa voznja varnejsa. Z Marjano Ratajc sva ji na tem izletu pomagali. Zapeli in
nazdravili smo tudi Karliju, ki je prav ta dan praznoval rojstni dan. Srecelov je bila
namenjena krajSanju ¢asa, saj so morali vsi, ki so kaj zadeli, odgovoriti na aktualna
vprasanja. Pot in kilometri so hitro potekli in brez tezav smo prispeli pred hotel Slovenski
Dom Sv. Elizabete. Dobili smo kljuce, odnesli prtljago v sobe in nato odsli na skupno
vecCerjo (s katero nas je pogostil Slovenski Dom iz Goteborga) v restavraciji Doree z
argentinsko hrano.

Klepet, dobra vecerja in ¢rno pivo sta naredila svoje, nekoliko utrujeni smo se sprehodili
nazaj v hotel in se odpravili spat. Po zajtrku v petek smo odsli na ogled Berlina z
avtobusom, vodi¢ Mitja je bil kot knjiga, saj pozna izjemno veliko zgodovine mesta Berlina
in vsega, kar smo imeli mozZnosti videti. Veliko zanimivosti nismo videli, vendar bi za
njihov ogled potrebovali ve¢ dni. V petek popoldne in soboto smo bili prosti, kdor pa je
zelel, si je Berlin ogledal na lastno pest. Ponudila se je tudi priloZnost za nakupovanje.
Vecinoma smo od hotela do sredis¢a mesta in nazaj hodili pes. Marija Lajsic je imela s
seboj Stevec korakov in tako smo zvecer izvedeli, da smo v petek naredili 19.000, v
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soboto pa 20.000 korakov. Torej so tudi nasa telesa dobila svoj delez gibanja. V soboto
zvecer je bila slovenska masa, ko je maseval Zupnik Dori, po njej pa zabava v prostorih
pod cerkvijo, kjer je igral ansambel Komet iz Celja.

Ljudje, Zeljni plesa, so prisli celo iz Hamburga in Disseldorfa, ker tudi tam masuje

zupnik Dori. Lepo nas je vse pozdravil z zeljo, da bi se v Berlinu dobro pocutili.
Bilo je prijetno in plesis¢e zasedeno, kot je videti, pa primanjkuje plesalcev, ker je zelo
veliko Zensk plesalo kar z Zenskami. Moja soseda pri mizi je povabila tudi mene in moram
priznati, da je dobro vodila. SreCelova niso imeli, so pa izZrebali vstopnico za glavno
nagrado. Ro¢no izdelan 20-litrski prazen sodcéek iz Slovenije, ki so mu dodali steklenico
vina, je na Zalost ostal v Berlinu, ¢eprav smo jim zagotovili, da je v naSem avtobusu dovolj
prostora. Cakalo nas je nekaj ur spanja in zajtrk, s katerim smo zakljuéili svoje bivanje in
potepanje po Berlinu. Poslovili smo se od Sonje, upraviteljice hotela, in po son¢ni Nemciji
odpeljali domov. Na Danskem je deZevalo in pihalo, na Svedskem pa je bilo spet lepo
vreme. Na poti nazaj smo pripravili tudi pismeno tekmovanje: vpra$anja o Berlinu. Sofer
Vasko nas je vozil varno in Ceprav velikokrat ni bilo dovolj prostora za zavijanje ali
obracanje, je svoje delo opravil odlicno. Pred prihodom v Goteborg so se nasi Svedski
potniki prisli zahvalit za prijetno potovanje in organizacijo ter obljubili, da gredo na
naslednje potovanje z nami. Vsaka pohvala ali graja je za nas organizatorje velikega
pomena, da vsaj vemo, kako drugic. Vsi, ki delamo v drustvu, darujemo svoj prosti €as in
tega nimamo placano. Slisati je bilo kritiko, da bi morali odpovedati potovanje, ker nas je
bilo samo 17, toda kot se zgodi vedno, so se ljudje prijavili v zadnjih dneh, zato nas je bilo
dovolj — namrec 25 (dva sta odpovedala zaradi bolezni). Dobro, da smo nekateri vztrajali
in nismo odpovedali, ker sicer ne bi preziveli na lep skupni izlet. Kadar taki izleti uspejo, je
to za nas nekaksno placilo, sploh ¢e so potniki in nasi ¢lani zadovoljni, kar se je izkazalo
tudi sedaj.

Posebna pohvala gre Mariji Perovic in Marjani Ratajc za stike z Berlinom te Ani

Kokol za ves trud in dobro pripravo voznje.
16. novembra smo po sveti masi v Astridsalen praznovali visok jubilej, saj je Janez Slebic
je praznoval 80. rojstni dan. Veronika in Janez Slebic sta slavila tudi 55. obletnico poroke.
Sin Janez je praznoval 55 let. Vsem skupaj smo zapeli in nazdravili. Hvala Vam, da smo
tako lep jubilej praznovali z Vami.

6. decembra bo v Backa Folkets Hus ob 16. uri MiklavZevanje in srecanje treh

generacij. Miklavz bo obdaril otroke, Slovenski Dom pa bo clane pogostil z vecerjo.
Predsednik Joze bo s harmoniko vabil na plesisCe, vsi prisotni pa bomo poklepetali med
seboj.
Datum za Obcni zbor se ni dolo¢en in bomo o njem Se razposiljali posto, bo pa najbrz v
januarju. Pridite in povejte svoje zelje in nacrte za nadaljnje delo. Pridite in povejte svoje
mnenje, da ne bomo delali narobe. Potrebujemo tudi pomoc, saj nikjer v statutu ne pise,
da morajo delati le ¢lani Upravnega odbora. Ce boste delali v drustvu, boste sami videli,
da kritika ni vec potrebna, saj boste lahko sodelovali pri samem delu in organizaciji.

Sedaj ste prebrali nase zadnje letosnje glasilo in od tega leta ni ostalo veliko.
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Zelimo Vam blagoslovljene in miru polne BoZiéne praznike ter zdravo, sreéno in
zadovoljno leto 2009.

Mladost smo pustili za sabo, starost je pred nami, vzemite si ¢as za prijatelje in znance.
Ne odlagajte na pozneje, saj se nikdar ne ve, ¢e jih boste Se srecali.

Nasi slavljenci;

Januar: Erika Dahlborg, 40 let
Marija Medica, 70 let
Marec: Irma Melander, 70 let

Stanni Ratajc, 45 let

Zelimo Vam srece, zdravja in kli¢emo $e na mnoga leta. Na zdravje!

Vsem skupaj lep pozdrav Za Upravni odbor Slovenski Dom Marija Kolar

Prva slika z angelom se imenuje Segerkolonnen.

Na drugi sliki je Brandenburger Tor: danes je simbol zdruZenja mest.

Tretja; star avto Trabant, ki ga je mogoce tudi najeti.

Cetrta slika: Checkpoint Charlie (eden od prehodov med Vzhodno in Zahodno Nemgéijo).

Na peti sliki je boziCni sejem.

Sesta slika: Kaiser Wilhelm; zgrajena 1891-95 in poru$ena med drugo svetovno vojno. Ob njej
so zgradili novo, visoki del je zvonec in nizki nova cerkev.

Goteborski Slovenci na obisku pri rojakih v Berlinu. Pri berlinskem zidu.
Slavljenca 55 let poroke Veronika in Janez Slebic.
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Studio ANIMA,

obisk v
Slovenskem

DOMU
Goteborg.
Podvinski

Foto: Z.
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KULTURNO DRUSTVO "™ SLOVENIJA

Olofstrom
E-mail: slovenija.olofstrom@telia.com

BARNAKALLA- SRECANJE VSEH GENERACIJ

Konec avgusta je bilo v podezelskem parku v Barnakélla srecanje starejSih Slovencev, ki
smo ga letos poimenovali Srecanje vseh generacij. Spremembo smo naredili z namenom,
da bi najstarejSe zdruzili z najmlaj$imi. Delno se nam je posrecilo, kajti spoznali smo
nekaj novih mlajsih obrazov, ki smo jih z veseljem povabili v svoje drustvo. Obic¢ajno Se
na tem srecanju zbere veliko ljudi iz ve¢ pokrajin, marsikdo pa se na ta piknik pripelje od
zelo dale¢. Prisli so tudi iz slovenskega drustva v Malmoju ter slovenski duhovnik iz
Goteborga. Financni pokrovitelji sreCanja sta bila Slovenska zveza in Urad vlade RS za
Slovence v zamejstvu in po svetu.

Zaradi dobrih izkusenj v preteklosti Smo s pripravo zara in pec¢enjem zaceli ze opoldne,
kajti ko se ljudje za¢nejo zbirati in prihajati z vseh vetrov, so vedno la¢ni. Tako smo vsem
postregli in jih nasitili Se pred Cetrto uro. Lahko se pohvalimo, da lastniki rekreacijskega
sredisca vsako leto nekaj dogradijo. Tako so letos dodali Se nekaj miz s klopmi in zas¢itno
streho za primer dezja ali velike vrocine. Prav tako so nadstreSek nad premi¢nim zarom in
Se poseben zar za pecenje Cevapcicev, Ki je obdan s klopmi za utrujene goste.

V velikem Sotoru je majhna gledaliska skupina Studia Anima pripravila rekvizite za
gledalisko predstavo Nerodna Avgustina. Po Kkosilu so ljudje radovedno napolnili Sotor in
kaj kmalu so bile zasedene vse mize in stoli. Ker je preteklo precej let od zadnje slovenske
predstave tukaj na jugu Svedske, je bilo zanimanje zanjo res veliko. Predstava je trajala
slabo uro in poslusalci so z velikim navdusenjem ploskali, saj so bili preseneceni, da lahko
prisostvujejo in gledajo gledalisko predstavo v slovenskem jeziku. Gledaliski igralci so se
izjemno potrudili, pohvalimo pa lahko tudi mlade igralce, ki so nastopili izredno
profesionalno. Tema, ki so jo izbrali, je bila zanimiva za vsako druzino. Na celu gledaliske
skupine je bil njihov vodja Sten Vilar, s katerim smo navezali stike ze pred pol leta, in vse
dobro organizirali. Na koncu predstave smo jim podelili priznanje Slovenske zveze za
njihov kulturni nastop, ter jih obdarili s skrati, poznanimi iz Svedske knjizevnosti.

Poleg nastopa pri nas so imeli dva nastopa v Stockholmu: enega za slovensko
ob¢instvo, nastopili pa so tudi v Svedskem vrtcu pred Svedskimi gledalci. Nastop v
Stockholmu sta skupaj organizirali Slovensko drustvo iz Stockholma in Slovensko-
Svedsko drustvo. Nastopili so tudi v Goteborgu v organizaciji drustva Slovenski dom.

Po kulturnem programu smo se zbrali v krogu in prepevali slovenske pesmi ob
spremljavi harmonike Viktorja Semprimoznika. Lahko se pohvalimo, da smo imeli kar tri
glasbenike, slovenske melodije sta namre¢ igrala Se Libero Markezi¢ in gost Andrej Pagon
iz Malméja. No, ta dan je bil res slovenski, kajti tudi drugi gosti, ki so bili na drugi strani
tega rekreacijskega sredis¢a, so nas radovedno prihajali poslusat in nas spraSevali 0
Sloveniji. Proti koncu popoldneva smo se poslovili tudi od gledaliske skupine Studia
Anima iz Medvod, ki je hitela nazaj v domovino, saj se je v ponedeljek v Sloveniji zacela
Sola.

Tudi balinarji so priSli na svoj raun, kajti na vsakem srecanju drustva v Olofstromu
balinamo, in tako je bilo tudi tokrat. Vse to je dobro tudi za rekreacijo tistih najbolj lenih.
Zanimivo je, da so se za balinanje zaceli zanimati tudi mladi.
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Ko smo se zvecer poslavljali, smo bili zadovoljni z obiskom, z lastniki rekreacijskega
sredi$c¢a pa smo se dogovorili, da se naslednje leto vrnemo. S svojimi gosti smo preziveli
prijeten dan, ki jim bo dolgo ostal v spominu. Prav zaradi teh spominov se z veseljem
vracajo na to srecanje.

Naslednjega dne se je v cerkvi zbrala precej manjsa skupina, v njej pa je slovenski
duhovnik Zvone Podvinski imel slovensko maso. Pozneje smo se odpravili v drustvene
prostore na kosilo, ki sta ga pripravili Silvana in mama lvanka. Drugi smo pomagali pri
postrezbi. ' 0w, 1[0 [T ;

e 3 v 9

e
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Predstava Studia

Anima iz Medvod.
Ciril je predal
priloznostna darila
in se zahvalil za
predstavo.
Gledalci so se
zbrali v velikem
Sotoru. Prisli so
tudi novi ¢lani iz
Ljungbyja.

Gosti iz Studia
Anima skupaj z
gledalci.
Prepevanje
slovenskih pesmi -
vsi smo bili
zadovoljni s
prireditvijo.

Tudi balinali smo




KONCERTI OKTETA ODMEVI IZ TRSTA

Dogovarjanje z oktetom Odmevi iz okolice Trsta glede primernih datumov za nastope na
Svedskem je trajalo kar leto in pol. Nastope smo poskusali organizirati v ve¢ krajih. Na
koncu smo se dogovorili, da bodo 18. oktobra nastopili pri nas v Olofstromu, Saj je
Vinska trgatev edina priloznost v jeseni, da skupaj zberemo vecje Stevilo ljudi. Nekateri so
konec poletja in jeseni v Sloveniji, ker je vreme tam obicajno lepse kot tukaj na Svedskem.

Ze v petek opoldne smo zaleli s pripravljanjem in okrasevanjem dvorane v
Jamshogs Medborgarhus, ki je oddaljena le 5 km od Olofstrdma, je pa primerna za
prireditve, ker lahko sprejme do 130 gostov, pa tudi cena dvorane je zmerna. Dvorano je
olofstromska obc¢ina podarila starejsi folklorni skupini, ki je financno precej mocna, pod
pogojem seveda, da dvorano popravijo in naredijo nov oder. Bogati folkloristi so dvorano
renovirali po svojem okusu, ker pa smo dobri prijatelji, so nam jo posodili za 1.000 kron
za dva dni, da smo lahko ze v petek pripravili dvorano za slovensko praznovanje. Ob tem
je nasa likovna sekcija pripravila tudi obsirno likovno razstavo, po ¢emer pa smo zdaj
pravzaprav poznani ze dale¢ naokrog.

Cez nekaj ur po telefonu izvemo veselo novico, da so zamejski gosti s Krasa Ze
prisli v sredis¢e mesta pred hotel »First hotel«. Takoj smo jim odhiteli nasproti, se veselo
pozdravljali in objemali. Odsli smo v hotel, kjer so nam pripravili skupno kosilo. Po kosilu
smo jim razdelili Drustvena glasila in turisticne brosure ter se dogovorili o razporedu za
prihodnja dva dni, saj nas je cakalo obilo dela. Ogledali smo si bungalove, ki nam jih po
zmerni ceni oddal na§ ¢lan Miran Rampre. Sli smo tudi do dvorane za nastop, kjer so si
glasbeniki pripravili ozvoc¢enje, prav pa sta nama prisla tudi mikrofon in stojalo, ki smo ga
imeli v drustvenih prostorih. Vecerjali Smo se prostorih drustva, po vecerji pa smo se
pogovarjali in skupaj prepevali pozno v no¢. Z Zeno sva se morala prej posloviti, ker sva
precej oddaljena od Olofstrdma in imava uro voznje do doma.

V soboto zjutraj sem se spet pripeljal v Olofstrom, kajti dolgoletni
dobro sodelovanje z obcinskim sekretarjem za kulturo, Johnyjem Isakssonom, se je
odrazil v tem, da smo prvi koncert okteta Odmevi pripravili ob 11. uri dopoldne v kulturni
hisi Folkets hus pri ob¢inski knjiznici, odprti tudi ob sobotah. Da bi prireditev uspela, so
porabili tudi nekaj tisocakov za oglasevanje v lokalnih ¢asopisih, dan pred koncertom pa je
bil objavljen o oktetu Odmevi iz Trsta objavljen ¢lanek s fotografijami.

Zbralo se je precej ljudi in na Zeljo ob¢ine Olofstrom sem predstavil slovensko
drustvo ter zgodovino zamejskih rojakov iz Trsta, s Krasa in iz Benecije. Koncert je trajal
eno uro, med tem Casom pa so pevci predstavili slovenske narodne pesmi in Se nekaj
drugih. Nato sta nastopila tudi glasbenika dueta Kraski fantje, ker pa sta pripravila dolg
program, sem jima pomignil, naj malo prej koncata. To sta res nameravala storiti, toda
poslusalci so se uprli in zahtevali, da zaigrata Se nekaj skladb, nato pa so ju pospremili do
izhodnih vrat. Ob takSnem sprejemu je bilo tudi nam toplo pri srcu. Ob¢ina je pevce in
nastopajo€e obdarila s primernimi darili. V ¢ast nam je bilo, da je koncert spremljal nas
¢lan Jan Bjorkman, ki je tudi podpredsednik Svedskega parlamenta. Pospremil nas je do
kombija in se z nami tudi slikal. Povedal jim je, da vsako leto najmanj mesec dni prezivi v
Izoli, saj od tam izvirajo predniki njegove Zene.

Goste sem priganjal, ker se nam je mudilo naprej. Ogledali smo si Laxhus - hiso
lososov pri reki Morrum, kjer losose lovijo tudi slavni mozje, kot sta §vedski in norveski
kralj, ter razni predsedniki drzav. Na poti skozi Blekinge smo kosili v znameniti
restavraciji pri Merjas¢evem jezeru v blizini mesta Ronneby. Po kosilu smo se odpeljali v
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Karlskrono, glavno mesto pokrajine, in si ogledali znameniti Pomorski muzej. Sli smo tudi
na mestni trg, kjer je kip kralja Karla XI., ki je dal zgraditi mesto, vojasko pristani$ée in
ladjedelnico. Pred natanko 450 leti je ta Svedski kralj premagal Dance in zasedel pokrajini
Blekinge in Skane, ki sta bili do takrat pod dansko upravo.

Pozneje smo se oglasili tudi na mojem domu, kjer sva jih z zeno pogostila. Tudi ona
ima namre¢ korenine v I1zoli in vedno z veseljem obiS¢e svoje tam Zivece strice in teto.

Clani okteta so po obisku na najinem domu odhiteli v Olofstrém, da se preobleéejo
in pripravijo za koncert, midva pa sva zacela v avtomobil nalagati pecivo in preostale
stvari. Takoj zatem sva se tudi midva odpeljala v Olofstrom, saj je bilo treba Se precej
pripraviti v kuhinji za prihajajoce goste.

Dvorana se je kmalu napolnila in z veseljem sem v uvodu prireditve pozdravil
nastopajoce in jih predstavil poslusalcem. Povem vam, da je koncert izredno uspel in je bil
kakovosten ter dobro pripravljen. Poslusalci so jih po vsaki pesmi nagradili s ploskanjem.
V odmoru med koncertom so nam izro¢ili svoje darove in darila ob¢ine Zgonik, ki ima
zupana slovenskega rodu. Povedali so nam, da je v ob¢ini Zgonik 75 % prebivalcev
slovenske narodnosti in da imajo obcinske seje v slovenskem jeziku, italijanski ob¢inski
mozZje pa poslusajo prevode v svojem jeziku. Na koncu koncerta smo se jim zahvalili in
jim predali priznanja, kot darilo pa smo jim izro€ili poznane $§vedske mitoloske skrate. Po
koncertu sta nas vse do enih pono¢i zabavala glasbenika s Krasa. Plesali smo in se
zabavali, da je bilo veselje.

V nedeljo so se nasi gosti poslovili, ker jih je cakala dolga pot do letalis¢a v
Nykopingu, od koder so zvecer poleteli za Benetke. Kaj pa je ostalo nam? Lep spomin na
ljudi, ki so slovenske narodnosti in Zivijo tudi v tujini, obenem pa smo dobili nove
prijatelje, s katerimi se bomo Se srecali. Zaupali so nam, da pri njih pridelujejo izredno
dobro Zlahtno kapljico, ki jo vsi Slovenci radi uzivamo.

Se enkrat najlepsa hvala, dragi prijatelji, in nasvidenje!

TRADICIONALNA SLOVENSKA LIKOVNA RAZSTAVA

V Olofstromu je ze tradicija, da na Vinski trgatvi pokazemo rezultate dela pridne
drustvene likovne skupine. Letos je bilo res rekordno leto razstav, saj je Slo Ze za Cetrto
oziroma peto razstavo. Tokrat so razstavljale DuSanka Kele€inji, ki je vodja likovne
sekcije, Silvana Stopar in Nada Zigon. Motivi so bili iz slovenske narave, vsakdanjega
zZivljenja ter abstraktni motivi. Dela so kazala, da imajo nase umetnice veliko dobrih ide;j.
Cestitamo jim za odli¢no razstavo in dobro delo.

ZAHVALA

Se posebej se zahvaljujemo prav vsem, ki so nam pomagali v tistih treh dnevih, ko smo
imeli goste iz Trsta. Zahvaljujemo se vam za pomoc pri pripravi in okrasitvi dvorane, za
vso okusno pripravljeno hrano in pecivo na prvi in drugi dan. Hvala, ker ste ves cas
spremljali nase goste in jim pomagali, tudi pri nakupovanjih. Hvala tudi za pridno
Cis¢enje drustvenih prostorov. Miranu Rampretu se zahvaljujemo za sodelovanje pri
organiziranju kosila v hotelu in prenocevanju v njegovih bungalovih po nizkih cenah.
Hvala vsem! Ponosni smo na vas, vi ste steber slovenskega drustva v Olofstrému.

PLAN DRUSTVENEGA DELA
- sobota 20. decembra: sv. Miklavz za otroke in praznovanje bozicnih praznikov.
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- Sobota, 7. marca 2009: praznovanje Dneva Zena in obcni zbor.

Ciril M. Stopar

KD Slovenija, Olofstrom
Simon_Gregorcic Koping
Vabilo
Dragi otroci in starsi.
Kot vidite, je leto zopet
naokoli in le Se malo, pa
bomo poskrbeli za
krasenje novoletne
jelke v prostorih
drusStva Simon
Gregorcic. Dogovorili
smo se, da ta dogodek
Se naprej ostane na$
obicaj.
Torej, dragi otroci:
vabljeni v soboto, 6.

12. 2008 ob 15.00 uri v druStvene prostore, da skupaj okrasimo smrecico in se
malce druzimo, kajti dan je namenjen nasim najmlajsim, vsekakor pa dobrodosli
tudi vsi ostali!

Inbjudan!
Kara barn och ungdomar! Hjartligt valkomna till slovenska lokaler dar vi ska kla

julgranen infor kommande Jul.

Detta kommer att ske pa
lIérdag, den 6/12- 2008 ki
15.00

Valkomna
. Upravni
odbor/Styrelse

- Dober dan!

Drustvo Simon GregorCi¢ 1z
Kopinga se lahko pohvali in
obenem cestita druzini Megli¢

ob lepem nepozabnem
dogodku, ko so se namrec
sreCale Stiri generacije.

Zivljenje mame Krescencije ni &isto preprosto. Bolna, osamljena in oddaljena od svojih
najdraZzjih je in njenega trpljenja skoraj ni mo¢ opisati. Dolge dni in no¢i prezivlja v sobi
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in obenem ves Cas upa, da bo zivljenje postalo boljSe ali vsaj bolj obi¢ajno. Vedno je
vesela obiskov svojcev, prijateljev in znancev, Se posebej pa jo povezujejo in
razveseljujejo njeni vnuki in pravnukinja Emilija, ki se je vedno izjemno razveseli.

Mamici Moni, ocetu Robinu in Emiliji ¢estitamo, prav tako pa dedku Janku in
babici Krescenciji Zelimo vse najboljSe ob tako lepem in nepozabnem trenutku.

Novoletno voscilo
Le nekgj decembrskih dni je Se do boZica in novega leta,

v tem Casu si vsak vse najlepse in najboljSe obeta
in vse Rar je dobrega, drugim Zel,
naj pri vas bo svetloba boZicne noc,
v prihodnost pa naj bo le sreca zajeta.

BliZa se BoZic in z njim praznovanje, Ki Ze nestrpno ga cakamo vsi. Srecne vesele praznike

zelimo vsem drustvom, vsem znancem in prijateljem, pa tudi Slovenski Ambasadi v
Stockholmu in Zupniku iz Goteborga ter Slovenski Zvezi na Svedskem. Enako Zelim vsem
v Sloveniji, ki berete Slovensko glasilo, nasim znancem ali pa tistim, s katerimi imamo
taksne ali drugacne stike.

V prihajajocem novem letu 2009 naj bo na preteR razumevanja sreCe, zdravja, zadovoljstva,
prijateljstva in [jubezni. VseRakor naj bo dosti poslovnih uspehov in razvoja na vseh podrocjih - da bi
bilo dovolj dela in priloZnosti za vsaRogar, Ki si Zeli ustvarjati. Imejmo v mislih tudi vse bolnike in tiste,
Ki trpijo ali so v Raksnih hudih stiskah. Zelim, da boZicno voscilo tudi njim prinese upanje, radost in
tolaZbo.

Tako razmisljam pred temi praznicnimi dni ... Dragi lani upravnega odbora, lepo se vam
zahvaljujem za ves trud, spoStovanje in skrb pri vseh dejavnosti nasega drustva Simon Gregorcic iz
Kopinga. Prav tako hvala vsem clanom, Ki skrbite, da nam je vedno lepo, kadar smo zbrani - bodisi v
drustvu ali Rje drugje. Imam zares veliko Zeljo in voljo, da bi v naso sredo ob nasih srecanjif pridobili
ve¢ mlajsif in starejSih clanov. Naj vam voscila seZejo globoko v srce, naj novi cas prinese vse, Rar je
leto zamudilo. Pojdimo srecno in uspesno v mnovo leto, je

predsednikovo voscilo. Zelim si, da si Se naprej drug drugemu Rar
pomagamo, si utrgamo trenutRe za druge, za trenutek,
posto]lmo in si izgmenjamo par besed. Mislim, da lahRo
Ze toplina in prijazna beseda najdeta svoj prostor prav
vsakem. Dan je takoj lepsi in prijaznejsi, e si
nekoga ostecil, ali Ce so te osrecili. S temi besedami naj
vam zaZelim zares lepe, mirne in zadovoljstva polne
praznike, v prihajajocem letu pa veliko veselja in
upanja.

Vesele praznike!

Vam zeli vas predsednik

Alojz Macuh
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Jesen, 2008. Clani in prijatelji praznujejo rojstne dneve, oéetov dan, nedeljske mase in podobno.




Grattis Ingrid Arbonius Hvala, pa din 80-
arsdag den 29/12; hilsningar och lycka
till i fortsittningen!

Foreningen har idag ca 75
medlemmar. Det blev manga kalas och
andra familjefester som forekommer. En del
har dven tréiffats i Slovenien. Vi har inte haft
nagra storre evanemang, dock tréffas vi pa
olika tillstéllningar ratt si ofta. Grattis till
alla som har fyllt ar, fatt korkort eller gjort annat som gjort dem ndjda och
. glada! Grattis, Fric Prevolnik, pa din 80-arsdag!

(Tanja, Fric dr din gammelfarbror) Grattis Tanja for ditt framtridande den
29/11 pa L-a teater! Mormor och morfar
samt hela publiken njooot. Kram!

Grattis ; ANy
Therese pa din 21-arsdag
och Elias pa 20-irsdag;
Anne-Marie och Simon pa
era 40-arsdagar! Grattis
Rebecka och David till
# tondrsovergang (13 ér)!
“—  Grattis pa giftermalet A-
Marie och Niklas! Vi
alskar er alla!

-stina




VASA DISMA FRA BREV

Pozdravljena, gospa Budja! Nossebro, 15. 09. 2008

Najprej bi se rad vam in vsem vasSim sodelavcem zahvalil za ves trud in napor, ki ga
vlagate v SLOVENSKO GLASILO, da ohranjamo slovensko besedo tudi v pisni obliki.

Dovolite, da se vam predstavim. Sem Erik Mali in zivim v majhnem mestu na zahodnem
delu Svedske, 90 kilometrov od Goteborga. V blizini nimam nobenega slovenskega rojaka,
se pa rad odpravim na sreanje Slovencev v Vadsteno. Na Svedsko sem prisel leta 1965,
tako da sem ze upokojen in imam veliko ¢asa, da se veckrat vra¢am na obisk v Slovenijo.
Trenutno se za nekaj tednov v septembru in oktobru odpravljam v Maribor.

PiSem vam tudi zato, da vas poprosim, da v naslednji Stevilki SLOVENSKEGA
GLASILA objavite informacije, da imamo dobre letalske povezave iz Goteborga ze vec
kot stiri leta. Letalski prevoznik je Welcome Air, ki vozi na relaciji Goéteborg — Graz od

ponedeljka do petka, to je

er‘ ﬂ?ﬂl'iﬁlﬂ 'l'l“. GI‘HE‘ - IR petkrat na teden. Cena

i!lla Eamijg = prevoza je 355 €. Od 20.
1nn5daﬁ55tﬂaﬂada en r|3r ﬂjrg'iinjerﬁ X HE decembra do 18. aprila

ﬂd'l "Glraz i ﬂﬁtEl’ﬁh’.E TTE g.ﬂﬂgﬂf f 'IianI:k;'l"l Hnm“::i; ﬂb[‘ = 2009 pa bo nova ||n|Ja
:ﬂ!ElHﬂa F'l-ﬂl'i ﬁ'ﬁl’l:. L.Er'qd'l.i'ﬂtfﬂl' lTIEﬂ HE-" ﬂﬂ:tlﬂn In . prevoznika Ryanair med
Planen rymiméi 3 passagdrane ok lm]E" kumrner 2 Goteborgom  in Celoveem

. trafikeras 3v Bsterrikiska Aygbclaget Welrome ATr. Pla- ~ (Klagengfurt) enkrat
-nen gﬁ”ntg_,dfrekl: utan mellanlandan Hanmmel' EH:h ~ tedensko ob sobotah, cena

Rl PmRI SRR e "% Prilagam vam tudi Kopijo
casopisnega oglasa (Ievo) v upanju, da bo ta informacija prav prisla Se komu drugemu.

Pozdravljeni!

Prosim, ¢e lahko v vasem Slovenskem glasilu objavite, da bi rada zastonj oddala
literaturo v slovenskem jeziku. Imam namreé veliko slovenskih knjig, romanov, zbirke
slovenskih pisateljev in nekaj otroskih knjig. Knjige podarim, ¢e jih kdo zeli imeti, vec¢
informacij pa lahko dobite na naslovu:

Josefina Budna
Varnanasgatan 15
212 24 Malmo Tel: 040-939653 Mob: 0707-739653

Iz Svedske — udeleenka seminarja za arhivarje — Augustina Budja
INFORMACIJA Ko je v juniju 2008 potekel rok za prijavo udelezbe na letoSnjem
seminarju za arhivarje v Ljubljani, se je pokazalo, da je ostalo veliko rojakov na
Svedskem brez informacije in tako brez moZnosti prijave na ta seminar v Sloveniji.
Zato ne bo odvec tale podatek, da lahko vsaj enkrat mese¢no pogledate na spletno
stran, namenjeno Slovencem po svetu, z naslovom www.slovenci.si. Na tej strani
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http://www.slovenci.si/

boste nasli Stevilne informacije, ki so pomembne in obenem prakti¢ne za Slovence po
svetu. Med drugim so objavljeni tudi datumi in roki za vloge Slovencev po svetu pri
raznth ministrstvih v RS, spletni tec¢aj slovenskega jezika, novice o Sloveniji in
podobno. -stina

Lep pozdrav!

Najlepsa hvala za poslano glasilo, cudovito je!!! Iskrene cestitke za izdajo tako

obseznega, rekel bi skorajda Zivljenjskega dela. Se enkrat vse éestitke in hvala.
Branko Verdev

Pozdravljena, Gusti
Vceraj smo dobili po elektronski posti obvestilo, da moramo v roku enega tedna
revizorjem pokazati spisek ¢lanov Slovenske zveze, ki ga morajo revizorji odobriti in
podpisati potrdilo. Ker revizor Janez Rampre dela v dopoldanskem ¢asu, sva se s Silvano
ze dopoldne odpeljala v Olofstrom, kjer je Janez podpisal spisek, ki sem ga takoj poslal
Branku Jenku, da to stori tudi on, potem pa vse skupaj poslje naprej v Stockholm, da pride
pravocasno. Neverjetno je, da moramo vse kontrole opraviti Sestih dneh in poslati vse
papirje naprej, ¢e Zzelimo, da SZ dobi denar za drugo polovico leta 2008.

Po opravljene delu sva odsla v picerijo na kosilo in poklicala vodjo likovnega
krozka Dusanko, da bi se sestali ob 13.00 uri v drustvenih prostorih, da jih pocistimo,
zamenjamo zavese za nove, ki jih sesila Silvana (2 x 6 m) in pripravimo razstavo za

soboto, ko bomo dan »odprtih vrat«. Tam smo bili do 19-ih. (Vse to je zdaj Ze mimo, saj so se
stvari dogajale letos maja — op. urednice)

Ko sem stopil v drustvene prostore, sSem zagledal paket, v katerem so bile knjige.
ZELO SEM BIL PRESENECEN. BRAVO, BRAVISSIMO! Izjemno si se potrudila, prva
stran je neverjetno lepa in tudi druge strani je bilo CUDOVITO pogledati! Samo nekajkrat
sem prelistal in
moram priznati, da
sem bil zelo
zadovoljen. 1 K
ODLICNA e
KNJIGA JE in vesel R
sem, da smo jo e o AT/ .
tiskali! Se zdaj se 3 :
jezim na tiste, ki
nam “mecejo polena
pod noge” (ker sami
ni¢ ne delajo).

V soboto prinesi s seboj nekaj Slovenskih glasil, da jih podaris poslancem (10 + 2 iz
veleposlani§tvu) in jim pokazi svoje knjige. Povej o svojem drustvu in o delu urednice SG.

BRAVO GUSTI, zelo dobra knjiga!
Lep pozdrav Ciril
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SpoStovana gospa Avgustina Budja!

V Ljubljani je v Cankarjevem domu pred kratkim potekala sejemska prireditev Knjiga moja draga;
Frankfurt po Frankfurtu. Ob tej priloznosti je Knjigarna Konzorcij novinarjem in publicistom izro¢ila
knjigo Irene Avsenik Nabergoj v angleskem jeziku: MIRROR OF REALITY AND DREAMS. Stories
and Confessions by Ivan Cankar.

Moji sestri, Stanislavi Gillgren, predsednici drustva Svedsko-slovenskega prijateljstva v
Stockholmu sem predlagal, da bi v vaSem Slovenskem glasilu objavili predstavitev te knjige, da bi vasi
Svedski prijatelji izvedeli Se nekaj ve¢ o tem velikanu slovenske knjizevnosti. Stanislava je s tem
predlogom soglasala, zato vam predstavitev te knjige poSiljam v priponki. Pri¢ujo¢e knjizno delo bom
poslal po navadni posti na naslov Stanislave Gillgren z Zeljo, da jo boste lahko hitro pregledali in tudi
prebrali. Likovni oblikovalec Brane Bomba¢ vam bo Se danes po elektronski posti poslal naslovnico
knjige, ki jo, prosim, objavite poleg predstavitvenega besedila.

Ze vnaprej se Vam zahvaljujem za objavo in Vas lepo pozdravljam! Nace Bor§tnar

Bi radi

zacutili_ Slovenijo? Srednjeevropsko demokratiéno drzavo, ki s 1.370 km meji na &tiri
drzave in Jadran. Eno redkih drzav, ki zgolj na 20.273 km2 ponuja dvatisoCake, Panonsko
nizino, ve€ kot 8.000 registriranih kraskih jam, vonj po Sredozemlju in izjemno pestro rastlinstvo
in zivalstvo. Drzava se po delezu gozda uvr§€a v sam evropski vrh. Ozemlje je prezivelo
Karantanijo, Habsbursko monarhijo, llirske province in Jugoslavijo. S ponosom indoevropskega
jezika je ob pomocCi Trubarja, Dalmatina in drugih velikanov zgradilo moc¢no identiteto in
teritorialno pripadnost. Predstavitev Slovenije, s podatki o drzavni ureditvi, njeni zgodovini,
prebivalstvu, gospodarstvu, kulturi, geografskih znacilnostih, turisti€¢nih znamenitostih, naravni in
kulturni dedisc¢ini, opremljeno s Stevilnimi fotografijami lahko najdete na spletnih straneh Urada
Vlade RS za komuniciranje (UKOM) - http://www.ukom.gov.si/slo/slovenija/. Slovenska
turisticna organizacija (STO) na uradnem slovenskem turisticnem informacijskem portalu

www.slovenia.info ponuja turistu tevilne informacije, ki mu na popotovanju po nasi dezeli
pridejo Se kako prav. Na enem mestu so predstavljene vse regije, pomembnejsi kraji, nastanitve
z moznostjo spletne rezervacije, nasveti za sprostitev ali izlet, slovenske kulinaricne dobrote in
znacilne jedi. Utrinki doZivetij in slovenske turisticne ponudbe so predstavljeni v besedi in sliki,
prav tako pa lahko svojim bliznjim poSljete e-razglednico, ki nudi izbiro ve¢ kot 1.400 motivov.
Z enim samim klikom na povezavo www.slovenia.info se lahko poveZete s Slovenijo. -stina

REPORTAZE REPORTACGE

Seminar za arhivarje, Ljubljana, 15 — 20 september 2008

Zbiranje in hranjenje arhivskega gradiva slovenskih drustev v zamejstvu in po svetu ima velik
pomen za ohranjanje slovenske kulturne dedis¢ine. Pria o razvejani dejavnosti slovenskih
drustev in je hkrati podlaga za delo raziskovalcev nase SirSe kulturne zgodovine. Predvsem ob
vedjih jubilejih drustev, ko se pripravljajo razlicni zborniki o zgodovini njihovega delovanja, je Se
posebej opazno, kako nepogresljivi so urejeni in shranjeni zapisi. Brez njih bi se sled o njihovi
bogati preteklosti ter dejavnostih zabrisala. Treba je imeti visoko zavest ter poskrbeti, da se
gradivo Se posebej ob odhodu nekaterih ¢lanov ali prenehanju delovanja drustva, ne izgubi.
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Urad Vlade RS za Slovence v zamejstvu in po svetu ter Arhiv RS sta v sodelovaniju z
Institutom za slovensko izseljenstvo ZRC SAZU v casu od 14. do 19. septembra 2008
organizirala seminar za arhivarje iz slovenskega izseljenstva. Prvi tovrstni seminar je potekal ze
leta 1999 (udelezili so se ga slovenski izseljenci iz prekomorskih drzav), sledil mu je seminar
leta 2004 (slovenskim izseljencem iz prekomorskih drzav so se pridruzili tudi nekateri iz Evrope).
Tovrstni seminarji naj bi se v prihodnje izvajali vsako tretje leto. Prispevali naj bi k temu, da bi
udelezenci poenotili osnovno znanje o arhiviranju in evidentiranju, vzpostavili stike s strokovnimi
ustanovami v Sloveniji ter med seboj, dolgorocno pa prispevali k vzpostavitvi svetovne mreze
slovenskih izseljenskih arhivov. S tem bi se povecalo zavedanje o pomenu zbiranja arhivskega
gradiva oz. ohranjanja slovenske kulturne dedisCine v svetu.

PriroCnik in vodnik za arhivarje slovenskih drustev na Svedskem je pripravil udelezenec
na seminarju leta 2004 in je lahko v pomoc tudi ostalim izseljenskim arhivarjem.

IT, slovenci.si

SEMINAR IZSELJENSKIH ARHIVARJEV V LJUBLJANI 2008

Porocilo Anice Markic, Avstralija Vir: Misli, september — oktober 2008. Izbor in dodatki A. Budja, Svedska

Pravkar sem se vrnlla S ponovnega semlnarja arhlvarjev za |zseljence % LJubIjanl
ki ga je letos septembra organiziral Urad Vlade Republike Slovenije za Slovence v
zamejstvu in po svetu pod vodstvom Vesne Gornik, in je trajal en teden. Program
je bil zelo natrpan, Stevilna predavanja in obiski arhivov in muzejev so terjala kar
veliko energije. Obiskali smo Arhiv Slovenije, Narodno Univerzitetno knjiznico v
Ljubljani (NUK), Etnografski muzej, Znanstveno raziskovalni center - ZRC SAZU,

2008/09/18

dr. Janez Arnez in njegova soproga v arhivu Studia Slovenica, Ljubljana
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Ogledali smo si tudi galerijo Studia Slovenica; svoje mesto na eni od polic v arhivu pa ima tudi
literarna zbirka Augustine Budja iz Svedske, kjer je med
drugim dobro vidna monografija Slovenci na Svedskem
(2005). Panorama mesta Cedad, Furlanija.

ogledali smo si gradivo Studia
Slovenica v Zavodu sv.
Stanislava v Sentvidu, kjer
smo imeli nadvse zanimiv
pogovor S 85-letnim
gospodom Janezom
Arnezem, ki si zares z vso
dusSo prizadeva za ohranjanje zgodovme Slovencev z raznih koncev sveta, od
koder paC dobi gradivo. Veliko gradiva je sam pripeljal iz Amerike. Tudi avstralski
Slovenci imamo svoje mesto v tem arhivu.

Sprehodili smo se tudi po arhivu TV Slovenija. Vsepovsod smo bili seveda lepo in
prijazno sprejeti, povedali pa so nam, kako se vse gradivo uspesSno ohranja.
Zanimiv je bil film Amerlcanke delo dr Mirjam Milharci¢ Hladnik, ki je Stiri leta
zivela v Ameriki. Film
prikazuje narodno
zavest, spostovanje
svojih  korenin, pa
Cetudi gre morda ze
za tretjo generacijo,
rojena v Ameriki. Zelo
zanimiv film, \Y;
katerem lahko sami
sebe prepoznamo tudi
avstralski Slovenci.

. CEDAD: Najprej smo
prlsluhnlll zanimivi predstavitvi o polozaju slovenske manjSine v Furlaniji, nato so nas pogostili z
izvrstnim kosilom v eni od restavracij.

Delezni smo bili enodnevnega izleta v Furlanijo, kjer smo bili sprejeti v domu
lvana Trinka v Cedadu, v &udovitem starem mestu. Tukaj smo se seznanili z
zgodovino beneskih Slovencev in z njihovimi tezavami. Pozdravil nas je tajnik

zveze, Aleksij Kalc, osebno poznan Stevilnim Slovencem v Avstraliji. Tukaj
izdajajo tudi svoj Casopis Matajur. Po obilnem kosilu smo si ogledali dvojezi¢no
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Solo in se pogovarjali z ravnateljico. Poucujejo v slovens€ini in italijanscini, poleg
tega se ucijo tudi anglesCino. To Solo obiskuje nekaj sto ucencev. Sledil je obisk
Stare Gore, ki kraljuje Nadiski dolini. Od Cedada je oddaljena le osem kilometrov,
vendar daje ovinkasta, vzpenjajoCa cesta obCutek, da je pot veliko daljsa. Da,
ponovno smo nabrali veliko podatkov, kako ohranjati dokumentacijo, ki govori o
nasem obstoju. Veliko so poudarjali, naj ohranimo zgodovino Slovencev po svetu,
tako o drustvenih delovanjih kot delovanju posameznikov; pac€ vse, kar govori o
slovenstvu in nalinu naSega zivljenja po svetu. Poudarili so pomembnost
ohranjanja slik, flmskega materiala, pisnega in ustnega izro€ila — ustne zgodovine

in drugih predmetov.
Na sliki: v prostorih SAZU. Udelezenci seminarja za arhivarje v Ljubljani septembra 2008 so bili rojaki iz
Evrope, Kanade, Severne in Juzne Amerike, najStevilénejsi pa iz Avstralije.

O fotografijah: Vsebujejo naj podatke o dogodku, imena oseb na sliki,

datum in ime fotografa. Tudi jaz vas vse pozivam, da ohranite svojo

dokumentacijo, da je ne odvrzete v zaboj, ampak jo izroCite enemu od
arhivov, kjer se ohranja slovenska zgodovina. V primeru, ko niste prepriani, ali je
vas oseben arhiv pomemben ali ne, prosim, da se o tem pogovorite z odgovornimi
pri nasih arh|V|h preden kaj zavrzete kot sem sama storila pred leti, ko se nisem
; g | zavedala pomembnosti
dolocenih predmetov.
Posvetujte se tudi s svojo
druzino, da v primeru vase
smrti ne odnesejo t. .
zgodovine na odpad. Iz
" Avstraljie je bilo kar 8
udelezencev, skupaj pa nas je
bilo 24. Prisotni na seminarju
smo prisli iz  Argentine,
Avstralije, Kanade,
Makedonije, Nemcije,
Nizozemske, Srbije, Svedske,
Urugvaja in ZDA. NamesSceni

smo bili v razkoSnem hotelu City v blizini franCiSkanske cerkve v srediSCu
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Ljubljane. Hotel je last Kraj¢evih, Marjance in Nika, ki sta neko€ Zivela v Sydneyju.
Zelo bogat slovenski arhiv in muzej urejajo v Clevelandu v Ameriki in Kanadsko-
slovensko zgodovmskem drustvu v Torontu v Kanad..

2 Se veliko bi lahko napisala o
pomembnosti arhiva, vendar sem veliko
povedala Ze pred stirimi leti v poroCilu s
takratnega seminarja. Ohranimo svojo
H zgodovino, svojo  prisotnost  na
y avstralskih tleh! Naj se Se enkrat
zahvalim Republiki Sloveniji - Uradu
. Vlade Republike Slovenije za Slovence
vV zamejstvu in  po svetu, vsem
predavateljem in organizatorjem, S3e
posebej pa Vesni Gornik za tako
uspesno pripravijen in izpeljan program

2008/09/18

Anica Markic, Melbourne VIC

; q{ -—-a...‘ﬂf‘ 4 Zapis nadaljuje Mirko Cuderman v

& Sloveniji, kjer se je udelezil arhivskega
seminarja. Predstavljen nam je bil
zanimiv in poucen program arhiviranja
drustvenih dokumentov in slik, pa tudi
zasebnega arhivskega gradiva. Lepo
je videti, da se Slovenija prizadeva za
ohranjanje vseh 28 misli | september -
oktober 2008 zapisov, dokumentov in
poroCil, ki priCajo o naSem zivljenju po
svetu Od 23 prisotnih udelezencev z evropskega in ameriSkega kontinenta je bila
najStevilnej$e zastopana Avstralija, saj nas je bilo navzoéih kar osem. Iz Svedske
je seminarju prisostvovala Augustina Budja,

Prireditelji in predavatelji seminarja so nam pripravili zelo koristen in dobro
pripravljen spored. Ogledali smo veC drzavnih arhivov in tudi vzorno urejen arhiv
Studia Slovenica v Sentvidu, ki je na lastno pest osnoval in uredil g. Janez Arnez.
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Se posebej zanimiv je bil obisk pri Beneskih Slovencih v Cedadu, v domu Ivana
Trinka. Gospod Kalc in Renzo Matteling sta nam lepo predstavila kratko
zgodovino tamkajsSnjih Beneskih Slovencev, ki so zaradi tamkajSnjih razmer
razdeljeni med ltalijane, Furlane in Slovence. Njihove borbe za obstanek pri€ajo o
zavednosti beneskih rojakov, zato si zasluZijo priznanje Slovencev po vsem svetu.
Imajo svoje organizacije, Solo, dom, Casopise in seveda izredno zanimivo in tezko
zgodovino, ki pri¢a o njihovem boju za obstoj. Bil sem vesel, da so se v Cedadu z
veseljem spomnili tudi svojega obiska v Brisbanu, kjer so pred leti gostovali v
drudtvu Planinka. Svoje potovanje po Benediji smo zaklju€ili z romanjem na Staro

. Goro, kjer nam je med potjo domacin g.
Renzo lepo razlozil vse zanimivosti in
zgodovino tega znamenitega kraja.

y ' I | !

Hvala Mirku Cudermanu in Anici Marki¢ za
dovoljenje za objavo njunih prispevkov. Hvala
vsem organizatorjem, predvsem Uradu RS za
Slovence po svetu, za poucno organiziran
seminar za arhivarje. Hvala tudi vsem udeleZzencem za prijetno vzdu$je na seminarju in nova
poznanstva!

Med svojim obiskom Slovenije sem imel priloznost biti prica predvolilnemu boju za
nov drzavni zbor. Pri tem sem opazil, da je Cut za »Resnico« pri mnogih rojakih
precej otopel, saj kljub tolikim neresni¢nim obtozbam medijske propagande veliko
ljudi ne loCi resnice od lazi, podtikanja in diskreditiranja. Zato bo treba Se nekaj

Casa ... Do prihodnji€ lep pozdrav vsem bralcem.
Mirko Cuderman,
QLD

Izbor zapisov in
fotografij: A. Budja

Mirko Cuderman nam
je poslal druzinsko
fotografijo in pripisal:
“Pred 48 leti sem kot
edini Cuderman
prisel v Avstralijo,
danes nas je ze 19.
Tokrat smo vsi €lani
druzine skupaj
praznovali boziéne
praznike.”
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PROVANSA — AZURNA OBALA

Za letoSnje poletje smo si
izbrali za pocitnisko
sprostitveno potovanje po
Provansi, francoski pokrajini —
po dezeli sivke, na poti
domov pa Se uzivali v lepotah
Azurne obale.

Na poti proti cilju smo
se ustavili v Moving Vordu ob
jezeru Garda, Rimu in Torinu
v Italiji. Pot nas je peljala v
visokogorje, kjer smo nasli
Cudovite kampe v naravnem okolju in zelo prijazne ljudi. Peljali smo se skozi
Sestriere, smucarsko srediSCe, in nato ez mejo v Francijo, v mesto Briancon,
najvisje mesto v Evropi. Vozili smo se ob reki Durance s prekrasnim jezerom, kjer
nas je Cakal zelo lep kamp z bazenom. Vreme je bilo izredno hladno, zato smo
kupili toplejso spalno vreco, Katja pa je od takrat naprej zelo uzivala.

- | _ Sledilo je
AU el A & mesto Gap z
[ Q) ‘ | obveznim
nakupovanjem,
Sisteron z
ogromno
mestno utrdbo
in s cudovitim
mostom. Vv
mestu  Digne-
Les-Bains nas
ustavijo zaradi
kolesarske
dirke Tour de
France, ki si jo
ogledamo,
e seveda pa tudi
B W mesto. Nato pa
L. T8 B spet - kot bi
rekla Katja - v hribe, ob reki Verdon z najglobljim kanjonom v Evropi. Obiskali smo
mesto Castellane, ¢udovito staro mesto z ozkimi in zivahnimi ulicami. Na koncu
kanjona se je odprl pogled na cudovito jezero in mesto Puinioisson, kjer smo si
nekoliko odpodili in si ogledali bolSji sejem. Nato smo odsli naprej med pejsaz
sivke, ki je Cudovita in v polnem razcvetu. Ker smo res pravi sreCnezi, smo v
mestu Valensol naleteli na praznik sivke s Cudovitimi izdelki in krasnimi ljudmi.
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Prava idila. Toda spet nas Caka pot, zato smo vstali zelo zgodaj in obiskali mesto
Apt, kjer smo kupili razglednice, si ogledali ozke ulice, kandirano sadje in muzeje.
Na poti smo obiskali Se Bousillon s cudovitimi rdecimi skalami, iz katerih
pridobivajo barvo. Gordes, ki je sledil, je kot Benetke. HiSe »visijo« na skalah,
polno umetnikov, enkratna arhitektura, gledalis¢e v skali ... Vsa pokrajina, skozi
katero vozimo, Cudovito diSi po sivki. V Orangu je najvecje anticno gledalisCe,
staro 2 000 let, ki spreJme 9.000 |Judl Je pa lepo ohranjeno in Se vedno delujoce.
: 3 Na poti nas je ob reki Rodi
priCakalo veliCastno, nekdaj papesko
mesto Avignon s precudovitimi
£ palacami, mnoZico ljudi, animacij,
1 muzejev. Mesto smo si ogledali z
vlakcem. Enkratno. Tudi kamp na
reCni obali je enkraten, zato zaradi
mesta, kampa in pocitka tam
ostanemo kar dva dni.
V nadaljevanju nas je pot
~ peljala proti obali Cez pokrajino
. Comarque, znano po divjih konjih,

drugaCe pa je  pokrajina g

nerodovitna, redko naseljena, vse &%
do mesta Aix en Provanse. Sledil
je ogled velikega mesta s @
fontanami, lepe trgovine, ogled i
mesta s taksijem in za vecerjo
zrezki. ;

Da ne bom le nasteval, bi |

dodal Se nekaj podatkov: cene |-,
kampov so razlitne in tako so v |
Italiji za tri odrasle, Sotor in &4
elektriko 40,00 €, medtem ko je
Francija cenejSa in smo placevali
od 19,00 € (!) do 35,00 EUR.
Bencin stane od 1,40 — 1,55 EUR.
Kampi so za razliko od Italije v &
Franciji lepo urejeni, zelo domaci in manJS| kot SMo ]|h navajeni na hrvaskem
primorju. Cene hrane so podobne nasim, odvisno pac, kje kupujeS — 7esko je
zakon. Velik izdatek so tudi cestnine, medtem ko so cene pijate v gostilnah
podobne ljubljanskim, kar pomeni, da je precej drazje kot na Stajerskem.

Prisli smo do morja v mesto Marseille, veliko mesto z lepimi ulicami, s
trdnjavo, cerkvami in obveznimi trgovinami. Najprej smo nakupovali in nato
odrinili Cassisu, kjer naj bi bil obvezen ogled fjordov z ladjico, toda na sreco si
ogledamo le tri, ker to ni ni¢ posebnega, ampak ... Ob obali smo iskali dober
kamp, ki pa ni bil zal ni¢ posebnega, Se posebno upravnik ne, zato pa je boljsa
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veCerja z rakci in lososom. Cannes — Cudovito mesto, mondeno, s Cudovitimi
palacami, igralnicami, jahtami ... raj na zemlji za nekatere. Sami pa nadaljujemo
pot do mesta Antibes s Picasom. Nekako pridemo v muzej in sam se kot strojnik
sprasujem, kako je Picaso sploh lahko uspel. Meni osebno umetnost pomeni nekaj
lepo naslikanega in z jasnim pomenom. Ob obali se kar vrstijo lepa mesta, nam pa
se ze rahlo mudi domov. Tako hitimo mimo Nice, se ustavimo v Monte Carlu, ki je
prava pasa za od€i in rajsko uzivanje v trenutkih, ko si tam, drugace pa ... Mesto
Genova, ki mu j sledilo, je Ze v Italiji in zato blizje domu, kamp pa nekje bogu za
hrbtom. Obupa Se nas zvesti GPS, toda vseeno ga najdemo in prespimo Se zadnjo
noC na poti.
Ce strnem zenine, hcerine in svoje obCutke, bi rekel, da je to potovanje za

duso, ki ga lahko prav vsem toplo priporo¢am.

Branko Verdev z druzino

Martinova sobota po celjsko

Hammarby : Celje PL

# Na Martinovo soboto, natancneje 8. 11. 2008, je v Stockholmu

gostovala rokometna ekipa iz Celja. Seveda ni treba poudarjati, da
je Slo za naso mosko ekipo v ekipnih Sportih, ki si lasti najve¢ pokalov in je med drugim v
sezoni 2003/2004 zasedla sam prestol evropskega klubskega rokometa. V mislih imam
Celje Pivovarna Lasko. V Cetrtem krogu lige prvakov so tokrat gostovali pri domacem
Hammarbyju.

¥

Bled zacetek - odlicno nadaljevanje Po hitrem in presenetljivem vodstvu domacih
rokometasev so se nasi prvaki zbrali ter po zacetnem otipavanju prevzeli pobudo in popoln
nadzor nad igro. Posebej bi izpostavil Davida Spilerja, ki mu je uspelo dobro razigrati
soigralce. Svoje je naredila tudi ¢vrsta in agresivna obramba 5-1, pri Kateri je Edi
KokSarov nadvse uspeSno oviral pripravo domacega napada. Kot dokaz izjemno trde
obrambe gostujoCih rokometasev lahko Stejemo kar osem izkljucitev in rdeci karton
Nikole Koji¢a, ki ga je v 24 minuti sodnik poslal med gledalce. Do konca prvega dela igre
so Celjani popolnoma rutinirano in z opazno kakovostno razliko le Se pridno polnili
domaco mrezo. Prvi polcas se je tako koncal s 13:18 v korist gostov iz Celja.

Slovenski navija¢i Zaradi velike oddaljenosti in stroskov, povezanih s potovanjem na
Svedsko, tokrat ni bilo navijaske skupine Florjani. Kljub temu pa se je med tiso&glavo
mnozico domacih navijacev v Sportni dvorani Eriksdal zbrala tudi pescica slovenskih
navijacev. Pred drugim delom igre smo se posedli skupaj in tako Se bolj zavzeto in glasno
navijali - za »Cele«, se razume. Za lazjo razpoznavnost je med nami ponosno vihrala tudi
slovenska zastava.

Nadaljevanje ... V zacetku drugega polcasa so nasi rokometasi uprizorili nekoliko slabsi
zaCetek - kot bi bili z glavami Se v garderobi. Igralci domacega mostva so se jim nevarno
priblizali na le dva gola zaostanka (17:19), a je Renato Sulji¢ z dvema zaporednima
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zadetkoma zagotovil mirno nadaljevanje - tako nam navijaCem, kot tudi soigralcem.
Tekma je tako dejansko Ze bila odlo¢ena in prednost sedmih golov nekaj minut pred
koncem tekme je zagotavljala mirno konénico. Priloznost za igro in dokazovanje so tako
dobili tudi nekateri mladi fantje, ki sicer niso v zacetni »sedmeriCi«. Kljub njihovi
mladosti in neizkuSenosti na mednarodni sceni, so Celjski voz suvereno pripeljali do
zadnjega sodnikovega piska. Semafor je kazal 27:31.

Statistika: Liga prvakov, 4. krog, skupina A
HAMMARBY - CELJE PIV. LASKO 27:31 (13:18)

Johansson 5 Koksarov 5 (1)
J. Beverud 5 (3) Sulic¢ 4
Creutz 4 (1) SBpiler 4 (1)
Larsson 3 Gorensek 4
Dolk 3 Bedekovic 3
Petersson 3 Toskié¢ 3
Tingsvall 2 Furlan 2
Eriksson 1 Peskov 2
D. Beverud 1 Gregorc 2
Koji¢ 1
Terzid 1

Sedemmetrovke: 4/5; 2/3

Izkljucitve: 2; 16 minut

1.000 gledalcev

Sodnika: Franco, Rodriguez, oba
iz Spanije

Igralec Hammarbyja v akciji
Trenutno stanje na lestvici

skupine A po odigranem Cetrtem
kolu:

1. Chambery Savoie HB 4 4 0 0 144 :101 (43) 8
2. Celje Pivovarna Lasko 4 3 0 1 133:107 (26) 6
3. Hammarby 4 1 0 3 98:124 (-26) 2
4. HC "Granitas-Karys" 4 0 0 4 101:144 (-43) 0

Za Slovensko glasilo Martin Gregorc, Stockholm, 10. 11. 2008

Pri rojakih na Svedskem

OKTET ODMEVI - Uspesno gostovanje Oktet Odmevi se je v nedeljo, 19. oktobra
2008, vrnil z uspesnega gostovanja pri slovenskih rojakih na Svedskem. Vse se je zacelo
pred enim letom, ko je Clan okteta Mitja Malalan brskal po spletnih straneh raznih
slovenskih drustev po Evropi in preko elektronske poste navezal stik s Cirilom Stoparjem,
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predsednikom slovenskega drustva Slovenija v Olofstromu. S prijatelji okteta Skofije smo
sodelovali na odprtju likovne razstave v lzoli, kjer je bil prisoten tudi Ciril, ki ima
sorodnike prav v slovenski Istri. V tem trenutku je stik prestopil spletne strani in dobil
neposreden Cloveski stik. Zacelo se je konkretno razpravljati o datumih in raznih
moznostih, Ki bi ustrezale obema stranema. Glede na to, da v mesecu oktobru Zveza
slovenskih drustev na Svedskem redno prireja prireditev »Vinska trgateve, ki je trenutek
druZenja vseh Slovencev na Svedskem, smo takoj obojestransko pristali, da se sre¢amo
prav v tem Casu.

Za&ele so se priprave, iskanje prispevkov, brez katerih bi bilo potovanje na Svedsko
izredno oteZeno, izbira primernega programa za koncert s posebnim poudarkom na
domace primorske skladatelje, kot so Adi Daneu, Aleksander VVodopivec, Ubald Vrabec,
Walter Lo Nigro, itd.

Vse nase prosnje za pomo¢ so dobile pozitiven odgovor in tako smo lahko zaceli z
organizacijo potovanja. V sklopu tega smo pred odhodom izvedli dva celovecerna
koncerta, s katerima smo se predstavili domaéemu obginstvu pred odhodom na Svedsko.

Konéno je prisel dan odhoda. Na Svedskem smo z letalom pristali na letali¢u Skavsta

blizu Stockholma in takoj zacutili hladen zrak Skandinavije. V Cetrtek zjutraj smo vstopili
v kombi, ki smo ga predhodno najeli, in se odpeljali do prve postaje podzemne zeleznice v
stockholmskem predmestju Norsborg, ki je oddaljeno priblizno 20 km od zgodovinskega
jedra mesta, ki stoji na otocku Gamla Stan. Tam nas je pricakal Adi Gol¢man, Clan
slovenskega drustva v Stockholmu. Cel dan je bil nas vodi¢, nas vodil do glavnih
znamenitosti mesta in nam orisal zgodovino Svedske. Prehodili smo lep del ulic glavnega
mesta in st med drugim ogledali kraljevo palaco, kjer smo se nastavili naSemu fotografu
Zvonku Vidalu. Ogledali smo si Nordijski muzej, Kraljevo knjiznico, §vedski parlament in
glavna ministrstva. Najbolj nas je presenetil muzej Vasa, kjer je razstavljena ladja kraljeve
bojne mornarice iz 17. stoletja.
Ta se je, tako kot Titanik, potopila Ze na svoji otvoritveni voznji po komaj 1.300 metrih
plovbe. Skoraj 350 let po potopitvi so jo pripeljali na kopno. Po sedmih urah intenzivnega
ogleda smo se vrnili na parkiri$ce, kjer nas je ¢akalo preseneCenje. Na vetrobranu kombija
je bil premocen listi¢, na katerem smo s tezavo razbrali globo za 400 kron. Tudi to je
Svedska, drzava, kjer vladata red in &istoca.

V petek zjutraj smo se zelo zgodaj odpravili proti Olofstromu, ki lezi priblizno 600
km juzno od Stockholma. Po izku$nji globe prvega dne smo bili zelo pazljivi, da strogo
spoStujemo prometne predpise. Ves ¢as nas je spremljalo nestanovitno in vetrovno vreme.
Zaéutili smo velike razdalje, ki delijo obljudena jedra, saj ima vsak prebivalec Svedske na
voljo 2 kvadratna kilometra povrsine. Sicer pa Svedsko pokrajino bogatijo tisocera jezera.
DezZela je polna smrekovih gozdov in Zivali. Avtocesta nas je pripeljala do mesta
Jonkoping, ki lezi na juznem robu drugega najvecjega Svedskega jezera Vittern. Mesto je
znano po tem, da so tam leta 1845 prvi¢ izdelali vzigalice, nam poznane z imenom
»svedesi«. Ponovno smo krenili na pot in ves ¢as na poti videvali znacilno S§vedsko rdece
pobarvane lesene hisice. Po nekaj urah voznje smo koncno prispeli v Olofstrom, Kjer so
nas Cakali predstavniki druStva Slovenija s predsednikom Cirilom Stoparjem na celu.
Ogledali smo si drustvene prostore, kjer prirejajo jezikovne tecaje in imajo priloZznost, da
berejo slovenske knjige in revije. Drustvo Slovenija iz Olofstroma izdaja tudi mesecno
glasilo. Zvecer so nam c¢lani drustva pripravili skupno vecerjo, pri kateri smo imeli
priloZznost poblize spoznati realnost Slovencev na Svedskem. Beseda je tekla vse od
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delovnih razmer pa do ekonomske, socialne in kulturne stvarnosti nasih rojakov. Zraven ni
mogla izostati pesem in glasba, ki sta odmevala pozno v noc¢, saj sta poleg ¢lanov okteta z
nami potovala tudi duet KraSki fantje, ki ga sestavljata harmonikar Egon Tavler in
baritonist Norman Bratoz.

Po nekaj urah spanja nas je ¢akal naporen dan z dvema koncertoma. Prvega

smo izvajali v kulturnem srediscu v Olofstromu, ki so ga oglasevali celo v dveh lokalnih
asopisih. Steviléno obginstvo, med katero je sedel celo podpredsednik $vedskega
parlamenta, socialdemokrat Jan Bjorkman, s katerim smo se rokovali, je oktet dobesedno
ocaral. Popoldanski program je predvideval ogled slovitega mornarskega muzeja v
Karlskroni, kjer so na ogled ladje in podmornice iz raznih obdobij. Po ponovnem
brezbriznem parkiranju »po italijansko« smo se po zaslugi Cirilovemu posredovanju pri
policistih izognili drugi globi. Po kratkem postanku na Cirilovem domu, kjer nam je
Cirilova Zena postregla s kavo, sladico in Zganjem, smo se odpravili v Jamshog, kjer nas
je Cakal osrednji trenutek nasega gostovanja. Ob 19. uri se je zacelo osrednjo
kulturno-druzabno snidenje slovenskih rojakov z naSim celoveCernim koncertom in z
zabavnim delom programa, ki sta ga oblikovala Egon in Norman. Ze med koncertom smo
obcutili ganjenost prisotnih, ki so nas nagradili s toplim ploskanjem po vsaki izvedeni
skladbi. Clani okteta so bili nagrajeni s priznanjem in zahvalo Slovenske zveze na
Svedskem in Kulturnega drustva Slovenija iz Olofstrdma. Za prijetno in sproieno
nadaljevanje vecera sta poskrbela Egon in Norman, ki sta z Avsenikovimi in Slakovimi
skladbami ogrela srca naSih rojakov. Tu in tam se je na licu svetlikala tudi kakSna
nostalgi¢na solza. Z obljubo, da se v prihodnje Se sre¢amo, smo se poslovili od svojih
sonarodnjakov.

Notranje obogateni z med¢loveSkimi izmenjavami in s spoznanjem, da vsi z vnemo
¢uvamo narodnostno identiteto in slovenski jezik, smo se vrnili domov. Prepri¢ani smo, da
bo nasa slovenska pesem ¢ odmevala na Svedskem. Da se je ta izjemna izkusnja
uresnicila, se moramo zahvaliti vsem, ki nam stali ob strani in nas tudi finan¢no podprli.
Zahvaljujemo se ob¢ini Zgonik, Zvezi slovenskih kulturnih druStev, Zadruzni Kraski
Banki, Slovenski kulturno gospodarski zvezi, TrzaSki pokrajini in Kulturnemu drustvu
Rdeca zvezda, v okrilju katerega deluje Oktet Odmevi.

g Oktet
Odmevi je
imel na
Svedskem
nepozabno
gostovanje.

Rado Milic,
Igor Rebula
in David
Pupulin;

Foto: Zvonko Vidal
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SESTANEK SLOVENSKE ZVEZE; Malmé, 22. 11. 2008
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V soboto, 22. novembra, je UO SZ imel svoj
redni jesenski sestanek. Udelezilo se ga
je 6 drustev, drugi predstavniki so bili
zadrzani, nekateri zaradi bolezni, drugi
na drug nacin. Predsednik Ciril M.
Stopar je pripravil izérpen program,
oziroma dnevni red, in sestanek je hitro
potekel. Ob prijetnem pogovoru z rojaki
in ob dobri hrani smo se pogovarjali o
delu do naslednjega ob¢nega zbora, ki bo
v marcu 2009. Revizorji so pregledali
blagajniske knjige; vsi smo pogresali
Stefko, ki je ostala doma z zlomljeno
roko. Zelimo ji skoraj$nje okrevanje!
Pregledali smo tudi minulo delo drustev ®

na Svedskem, pri katerem je SZ imela pomembno vlogo. Ugotovili smo, da je vloga SZ
zelo pomembna pri povezovanju drustev in da smo z delom lahko zadovoljni. Zazeleli smo
si uspehov tudi v prihodnje. Hvala UO Planika za organizacijo sestanka in hvala
predsedniku SZ Cirilu za dobro pripravljen program! Dosegli smo tudi nekaj pomembnih
sklepov za v prihodnje.

Gusti Budja
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Pozdravi iz Slovenije

V novembru sta Jure in Juréek Piskur prezivela mesec dni v Piranu, starejsi na delu na
Morski bioloski postaji in sem in tja pri poucevanju na Cetrti slovenski Univerzi v Novi
Gorici, mlajsi pa v petem razredu piranske osnovne Sole. Oba se strinjata, da je november v
Piranu toplejsi kot v Lundu na Svedskem, a se vseeno veselita praznovanja Svete Lucije

goma na
Svedskem.

S staro teto
Olgo in
babico

Danico, Ki
sta bili se
posebej
veseli
najinega
bivanja
v Piranu.

o
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ZANIMIVOSTI AKTUELLT

Obisk kraljice Elizabete Il v Sloveniji je trajal tri dni —od 21.

do 23. oktobra 2008

Kdo je bil povabljen na slovesno
vecerjo s kraljico Elizabeto Il., je bilo
m v zadnjih dneh najbolj vroCe vprasanje v
4 !- Sloveniji, hkrati pa tudi najbolj varovana
| skrivnost. Na vecerjo so poleg kraljice in njenega
| soproga prisli tudi britanski zunanji minister
David Miliband ter nekateri drugi obiskovalci iz
Velike Britanije, pa tudi britanski veleposlanik v
Sloveniji Tim Simmons s soprogo. Poleg
predsednika Danila Tlrka, njegove Zene Barbare
Mikli¢ Tark in héere Helene Tirk, so se veclerje
udelezili premier Janez JanSa z UrSko Bacovnik,
predsednik drzavnega zbora Pavel Gantar,
predsednik drzavnega sveta Blaz KavCi¢ s
soprogo, nekdanji predsednik republike Milan
Kugan s soprogo Stefko Kuéan, varuhinja
E i - &lovekovih pravic Zdenka Cebasek Travnik, Joze
o — W Trontelj, predsednik Slovenske akademije
znanosti in umetnosti, ter predsednik Radunskega sodi$&a Igor Soltes s soprogo.
Na vecerjo so prisli tudi ljubljanski nadSkof in metropolit Alojzij Uran ter Skof EvangelicCanske cerkve
Geza ErniSa s soprogo, minister za zunanje zadeve Dimitrij Rupel s soprogo, slovenski veleposlanik v
Veliki Britaniji Iztok MiroSi€ s soprogo, najverjetnejSi premier Borut Pahor s partnerico, vodja
predsednikovega kabineta Mojca SeliSkar To§ z mozZzem, vodja protokola Ksenija Benedetti z mozem,
ljubljanski Zupan Zoran Jankovi¢ pa je udelezbo Ze odpovedal. Povabljenih je bilo kar nekaj pomembnih
ljudi. Na slovesni vecerji, vrhuncu prvega dne obiska britanske kraljice Elizabete II. v Sloveniji, sta
kraljica in Danilo Turk poudarila odlicne odnose med drZzavama. Skrbno pripravljen in izbran meni
Velika skrivnost je bil tudi jedilnik za slavnostno vecerjo. Vecerja je prepletala jedi slovenske kulinari¢ne
tradicije z bogatejSimi zivili in pridihom moc¢nejSih smernic. Za popolnost veclerje je skrbelo osem
vrhunskih kuharjev Hotela Kokra na Brdu, pri pripravi pa je sodelovala celotna kuhinja, ki slovi po okusni
kulinari¢ni ponudbi. Gostje so tako na kroznike dobili tris zelenjavnih predjedi, ki jih sestavljajo zloZzenka
iz jajCevcev, polnjena artiCoka in pisana papri¢na pena v buckinem ovoju, nato je kroznike napolnila
rezina piranskega brancina s prazenimi lisickami ob ajdovi zlivanki, Cemur je sledil jagnjedji file z
roZmarinom na kremnem pireju ter kostanjeva tortica in kava s pralineji za konec.
Vir: WEB, izbrala in uredila A. Budja

Spostovani! 3.11. 2008

Na Svedskem je kar precejinje 3tevilo slovenskih drzavljanov tudi letos ostalo brez
volilnih kartic in jim zato ni bilo omogoceno, da bi volili poslance za drzavni zbor 2008.
Za letos$nje volitve je urejanje ze prepozno, vendar bodo volitve spet v prihodnjih letih.
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Postavljam torej vpraSanje, kaj vse morajo posamezniki storiti, da bi bili uvrS¢eni v spisek
volivcev v Sloveniji. Prosim za vas odgovor. Lepo pozdravljeni!
Augustina Budja, predsednica slovenskega drustva Orfeum, Landskrona, Svedska

ODGOVOR: Spostovani,
Izseljenci, t.j. drzavljani RS, ki imajo prijavljeno stalno prebivalis¢e v tujini, morajo biti
vpisani v evidenco volilne pravice. Podatke o tem, kdo je vpisan v to evidenco, lahko
preverite na ministrstvu za notranje zadeve: ga. Mirjana Stefani¢ +386 1 428 48 15 ali ga.
Mersija Genorio +386 1 428 45 76 . Ce so vpisani v evidenco volilne pravice, se jim
avtomatsko poslje volilno gradivo za glasovanje po posti iz tujine.

Zdomci, t.j. drzavljani RS, ki zaCasno prebivajo v tujini in imajo prijavljeno stalno
prebivalisce v RS, pa morajo ob vsakem glasovanju sporociti DVK, najkasneje 30 dni pred
dnem glasovanja, da zelijo glasovati v oziroma iz tujine.

Lep pozdrav, Marjan Zadel

Maistrov upor: Temelj slovenski drzavnosti ¥ -,%9 4‘

General Rudolf Maister je postavil temelje za obstoj in razvoj slovenskega naroda kot
politiénega naroda, je med drugim dejal predsednik drzave Danilo Turk. Foto: MMC RTV SLO

Slovenija, 23. november 2008 Ljubljana - MMC RTV SLO

Pred 90 leti, 23. novembra 1918, je Rudolf Maister s soborci
razorozil t. i. zeleno gardo mariborskih Nemcev in se uprl
prikljucéitvi Maribora k republiki Nemski Avstriji. Maistrovo dejanje
je odprlo moznosti za zavarovanje severne meje, pridobitev dela
Koroske in zdruzitev Prekmurja z maticno domovino. Dan Rudolfa ,
Maistra je od leta 2005 drzavni praznik. S

Maister med zacetniki slovenske vojske Mariborski mestni svet je ob koncu prve svetovne
vojne razglasil priklju€itev Maribora k Avstriji, s €imer se Maister, znan po upornistvu in
domoljubju, ni strinjal. Maister, ki je 1. novembra 1918 prevzel vojasko poveljstvo nad
Mariborom in slovensko Stajersko, je po razglasitvi odlogitve mariborskega mestnega sveta
nemudoma ustanovil slovensko vojsko z okoli 4.000 vojaki in 270 Castniki.

Prekrizal velikonemske nacrte Maister je usodnega 23. novembra po razorozitvi enote
nemsko-avstrijske mestne varnostne straze, t. i. zelene garde, prevzel vojasko oblast v
Mariboru. General in soborci so tako zasedli narodnostno mejno obmogje na Stajerskem, s
gimer so bili odlo&no ovrZeni velikonems3ki apetiti po ozemlju slovenske Stajerske.

Turk: Maister eden najvecjih sinov naroda

Maistrovo dejanje je vplivalo na vso poznejSo zgodovino Slovenceyv, se strinja vecina
zgodovinarjev. Kot je na leto$nji proslavi na Ptuju dejal predsednik drzave Danilo Turk, je "malo
verjetno, da bi brez njegove odlo¢nosti sploh do¢akali svojo neodvisnost in naso drZzavno
samostojnost”. Zagotovitev ozemeljske celovitosti na Stajerskem delu severne meje je bila med
temelji za sam obstoj in ves nadaljnji razvoj slovenskega naroda kot politi€chega naroda, je Se
izpostavil Turk.

Kdo je bil Rudol Maister? Rudolf Maister Vojanov, pesnik in vojak, se je rodil leta 1874 v

Kamniku. Kot vojak je sluzboval v raznih krajih Slovenije in takratne avstro-ogrske monarhije.

Kot velik domoljub se je ob koncu prve svetovne vojne povezal z narodnim svetom za Stajersko

in novembra 1918 prevzel vojasko poveljstvo nad Mariborom in slovenskim delom Stajerske. To
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mu je omogocilo organizacijo upora proti nemski Zelji po zasedbi tega dela Slovenije. Umrl je
leta 1934 na Uncu pri Rakeku. Pokopan je v Mariboru.

Slovenija ima novo viado

Premier Borut Pahor in njegova 18-Clanska ekipa. Foto: MMC RTV SLO

18 ministric in ministrov mandatarja Boruta Pahorja je bilo v petek, 21. novembra, potrjenih
v drzavnem zboru. 56 glasov je bilo za in 30 proti. Pahor se je po izvolitvi zahvalil poslankam in
poslancem za izkazano zaupanje, Se isti veCer pa je potekala primopredaja z dosedanjim
premerom Janezom Jan$o. Kiljucni cilj vlade v prvem letu bo premagati ovire, ki jih prinasa
finan€na kriza in iz nje oditi kot bolj konkurenéno gospodarstvo in bolj socialna druzba.
Vzporedno bosta tekla tudi zdravstvena reforma in proces ustanavljanja pokrajin. Napovedal je
obnovitev partnerstva za razvoj in poudaril, da kadrovskega cunamija ne bo.

Kandidati za ministre so se v tem tednu predstavljali pred pristojnimi parlamentarnimi odbori.
Njihove predstavitve, nekatere kratke in precej ohlapne, druge poglobljene in zato obSirnejse, je
veCina Clanov pristojnih delovnih teles oznacila kot ustrezne. Z novo vlado smo dobili tudi
ministra brez listnice, pristojnega za odnose s Slovenci v zamejstvu in po svetu. Pristojna
komisija drzavnega zbora je Bostjana Zek$a podprla soglasno. Uvodoma je Zek$ med svojimi
osnovnimi usmeritvami izpostavil nujnost sodelovanja z visoko izobrazenimi Slovenci v tujini in
omenil novo definicijo enotnega kulturnega prostora.
Prav tako je poudaril, da bi bilo treba ve€jo podporo nameniti uéenju slovenskega jezika.
Zek$ je izrazil odlodno nasprotovanje poenotenju krovnih organizacij slovenskih manjsin.
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Kot svoj prvi korak v vlogi ministra pa je napovedal, da bo Ze prihodnji teden obiskal slovensko
manjSino v ltaliji. Novi ministri so od svojih predhodnikov prevzeli posle, predsednik
drzave Danilo Tirk pa je v predsedniski pala€i zanje pripravil tudi sprejem.

Jansa tudi uradno predal posle Pahorju

Medtem, ko bo
vecCina
primopredajnih
poslov na
ministrstvih potekala
v ponedeljek, pa sta
nekdanji premier
Janez Jansa in
njegov naslednik,
Borut Pahor,
primopredajo izvedla
Ze ob 20. uri. Janez
Jansa je premierju
Borutu Pahorju izro€il
tudi porocCilo o delu
vlade v letih 2004 -
2008 in mu zazelel
uspesno delo.
Poudaril je, da novi
vladi zapusc€ajo
"solidno podlago” in
rezultate zadnjih
Stirih let ocenil kot dobre. Dejal je, da je bilo "okrog 80 odstotkov tega, kar je bilo nacrtovano,
narejenega". Borut Pahor se je poudaril, da vlada "sprejema odgovornosti z gospodarstvom v
dobri kondiciji" in se Jansi zahvali, ker je sprejel povabilo k razmisleku o sodelovanju v okviru
partnerstva za razvoj.

Kresalova: Caka nas veliko preizkusenj Odhajajoéi minister za notranje zadeve Dragutin
Mate je svoji naslednici Katarini Kresal predstavil nekatera odprta vprasanja in dileme, ki v asu
njegovega mandata Se niso bile razreSene. Mate in Kresalova sta govorila tudi o odnosih s
Hrvasko. Katarina Kresal je ob prevzemu poslov dejala, da se zaveda, da gre za pomemben
resor in da jih ¢aka veliko preizku$enj, vendar je izrazila prepriCanje, da se da z resnim delom in
dobro organizacijo resiti marsikatero zadevo. Zbogar: Gre za velik izziv Dimitrij Rupel je
svojemu nasledniku ob predaji zaZelel vse dobro in mu vnovi¢ estital, Zbogar pa je dejal, da se
vodenja MZZ-ja veseli in da zanj to pomeni velik izziv. "To so zanimivi ¢asi za Slovenijo in
slovenska diplomacija se bo morala v teh ¢asih, ki prihajajo, vkljuciti predvsem v prizadevanja
za pomoé slovenskemu gospodarstvu,” je dejal novi, sedmi zunanji minister. Rupel in Zbogar
bosta imela Se skupni sestanek. Krizani¢ napovedal hitre ukrepe Franc Krizani€, novi
finan¢ni minister, je ob prevzemu poslov od Andreja Bajuka napovedal intenzivno in hitro delo,
najprej bo na vrsti uredba o poro$tvih. Bajuk je izrazil upanje, da se bo Slovenija uspesno
razvijala tudi v prihodnje. Zver obljubil pomo¢ Dosedanji minister za delo in Sport Milan Zver
je Igorju LukSi¢u simbolno predal leseni klju€ in izrazil prepri€anje, da bo novi ekipi zaradi dela v
prejSnjih mandatih uspelo ohraniti stopnjo kakovosti in zaupanja javnosti v Solstvo. Novi minister
je povedal, da mu preteklo delo predstavlja dobro osnovo za naprej, Zverovo pripravljenost na
sodelovanje pa je oznacil za dober obet za delo za dobrobit slovenskega Solstva.
Plostajnerjeva zagotovila krepitev lokalne samouprave Ob predaji poslov na ministrstvu za
lokalno samoupravo je dosedanji minister lvan Zagar izrazil zaskrblienost zaradi duha
centralizma, ki izhaja iz koalicijskega sporazuma. Njegova naslednica Zlata Plostajner je
zagotovila, da si bo prizadevala za krepitev lokalne samouprave. Jelusié: Mandat pod
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pritiskom preteklosti V zadnjih Stirih letih "smo okrepili obrambni sistem, sprejeli pomembne
zakone za razvoj Slovenske vojske ter sistema za$cCite in reSevanja, uresni¢evali pa smo tudi
zaveze iz dokumentov, sprejetih v mandatu 2004-2008", je ob primopredaji poslov stari
obrambni minister Karl Erjavec dejal novi ministrici Ljubici JeluSi€. Ta je ob tej priloznost
poudarila, da bo mandat, ki jo Caka, "nekoliko pod pritiskom tistega, kar se je dogajalo v
preteklosti", zato upa, da bodo uspeli razdistiti tisto, "kar je morda ostalo neopravljeno v
preteklosti,” hkrati pa tudi "ravnati skladno z novimi okoli§¢inami, ki nas ¢akajo v prihodnosti".
Vlaci€evi prvi nalogi: Vinjete in koncesije za avtobusne prevoze Na primopredaji na
prometnem ministrstvu je odhajajo&i minister Radovan Zerjav ocenil, da je delal dobro, saj je
izpolnil svoje prioritete, povezane z avtocestnim krizem in Zeleznicami. Patrick Vlaci¢ je
pojasnil, da prevzema odgovornost za vse, prvi njegovi nalogi pa sta povezani z vinjetami in
koncesijami za avtobusne prevoze. Epilog bosta dobili Ze ta mesec. Vizjak zazelel "sreéno
roko" pri ukrepih Andrej Vizjak je svojemu nasledniku Mateju Lahovniku (ki je sicer bil tudi
njegov predhodnik) zaZelel "sre¢no roko" pri ukrepih za pomo¢ gospodarstvu in zagotovil, da bo
na tem podrocju dejaven tudi kot poslanec. Novi minister za gospodarstvo je napovedal tudi
posvetovanje z opozicijo, saj je treba v Casu krize zdruZiti znanje. Svetlik z delom ze
seznanjen Novi minister za delo, druzino in socialne zadeve Ivan Svetlik se je odhajajoCi
ministrici Marjeti Cotman zahvalil za dosedanje delo, ona pa mu je simboli¢no izroCila delovno
knjizico. Svetlik je poudaril, da bodo gradili na dosezenem, Cotmanova pa razlozila, da je
novega ministra Ze seznanila z delom in pojasnila, da so pripravljeni tudi nekateri zakoni, ki jih
Caka nadaljnja obravnava.

Miklavéié: Nisem dobil pravih Stevilk Ob prevzemu poslov na ministrstvu za zdravje je novi
minister Borut Miklavéi€¢ dejal, da zadeva ni lahka, in opozoril, da ni dobil pravih Stevilk o
trenutnem finanénem stanju v slovenskem zdravstvu. Zofija Mazej Kukovi¢ je odgovorila, da je
zdravstveni sistem zelo Sirok in ji je do zdaj uspelo predstaviti le kljuCne poudarke. Miklav€ic je
Se razlozil, da si zeli urediti tezavo z izgubami v zdravstvenih organizacijah in podroc¢je nalozb.
Jarc: Ministrstvo je v dobri kondiciji Zdaj Zze nekdanji kmetijski minister Iztok Jarc je Milanu
Pogacéniku ob predaji dela dejal, da mu ministrstvo predaja v dobri kondiciji za spopadanje s
prihodnjimi izzivi. Pogacniku je tudi Zze predstavil klju¢ne naloge, ki Pogacnika Cakajo. Pogacnik
je JarCevo delo pohvalil, meni pa, da ima ministrstvo dobre pogoje za uspeSno delovanje.
Pavlini¢ Krebsova bo nadaljevala nekatere projekte Irma Pavlini¢ Krebs, nova ministrica za
javno upravo, namerava nadaljevati nekatere projekte preteklega mandata, ko je ministrstvo
vodil Gregor Virant, obenem pa je Pavlini¢ Krebsova Viranta povabila, naj s svojim strokovnim
znanjem tudi v prihodnjem sodeluje z ministrstvom. Virant je odvrnil, da je za vpraSanja vedno
dosegljiv, preprican pa je, da predaja javno upravo z bolj zadovoljnimi uporabniki.

Golobic: Prioritet je veliko Gregor Golobi¢, od petka minister za visoko Solstvo, znanost in
tehnologijo, je dejal, da pricakovanja glede vsebinskih korakov niso majhna in da je prioritet
veliko. Njegova predhodnica Mojca Kucler Dolinar meni, da ministrstvo predaja v dobrem
stanju. Gaspari v dosedanjih sluzbah vidi enovit organ Novi minister za razvoj in evropske
zadeve Mitja Gaspari je ob prevzemu poslov dejal, da dosedanji sluzbi vlade za razvoj in za
evropske zadeve vidi kot enovit organ in pomemben povezovalen €len v viadi. Gaspari je posle
prevzel od dosedanjega ministra za razvoj Zige Turka in Barbre Borota, ki jo je vlada prejsnji
teden razreSila z mesta drzavne sekretarke za evropske zadeve. Sturm Zalarju zazelel
uspesno delo Dosedanji minister za pravosodje Lovro Sturm je novemu ministru za
pravosodje Alesu Zalarju ob predaji poslov zazelel uspes$no delo in izrazil prepri¢anje, da bo
Zalar delal dobro. Novi minister pa je poudaril, da je znak za kakovost priznanje za delo
ministrstva in dodal, da pri€akuje korektno predajo poslov in izmenjavo informacij.

Vir: Multimedijski dnevni Casopis; It, november 2008. Izbor: A. Budja
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Discover a World of SLOVENIAs in 2009”

Konec maja sem se odpravil na pot, da obiS€em Slovence po svetu in predhodno
organiziram potovanje za naslednje leto pod naslovom “Vse Slovenije 2009, ki ga
organizira Beyond Slovenia. Direktorica Beyond Slovenia, ga. Stephanie Savage,
mi je pred potjo poudarila pomembnost dobrega bivanja na predvidenem
potovanju. Po njenih izkusnjah, je namrec tudi svetovna popotnica, je za dobro
potovanje poleg dobre organizacije in pomembnih ogledov mest ter hrane,
pomembna tudi dobra Cista postelja, torej si je bilo treba ogledati tudi bivalne
hotele, ki so predvideni za pot v naslednjem letu.

Zahvalil bi se rad vsem Slovencem po svetu, ki so mi omogocili oglede njihovih
cerkva in znamenitosti njihovih mest in mi pomagali na vsaj zame dokaj neznanih
podroc€jih, kje bivajo, kako zivijo in kako delajo. Neverjetno je spoznanje, kako
vsepovsod skrbijo za slovensko besedo v Solah ali domovih, slovensko pesem,
slovenske obiCaje ali kako specejo slovensko potico, pa naj bo to v Argentini al
Ameriki, na Svedskem ali v Nemgiji.

Na vsej poti je bila vsepovsod prisotna vera, slovenske cerkve in Marija z Brezij.
Lahko bi svoje potovanje imenoval tudi pot od Marije z Brezij po svetu do Marije na
Brezjah. Pri mnogih obiskih sem si zaZelel prisotnosti avstralskih Slovencev, da bi
spoznali, kako delajo drugi, kakSne napake in dobra dela so storili, da so lahko
obstali ter obCasno tudi veliko izgubili. Avstralska Slovenija ima neprecenljivo
bogastvo v dobrih ljudeh in materialnih dobrinah nasih drustev. Morda je bila
storjena napaka, da drusStva niso imela imena “domovi”, takSna je namreC praksa
po svetu in morda zaradi tega tudi trpijo vecji osip, kot je potrebno. Pri stikih so mi
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bili v veliko pomoc€ kolegi iz novinarskih vrst ali ¢lani Sveta za Slovence po svetu
pri Vladi RS.

- » -
| p——— .

Slovenci v Malmgju se redno zbirajo ob raznih prireditvah.

Posebej se moram zahvaliti pri organizaciji ogledov mest, pa sestram Budja z
druzino, Ivanki Franseus s soprogom, Viktorju Semprimozniku, Cirilu Stoparju,
njegovi soprogi in m'ami,'vsi bivajo na Svedskem.

|

Sestre Budja so dobro znane po svojih pevskih nastopih po vsej Evropi.
Viktor Semprimoznik iz Svedske je sicer prenehal igrati s svojim ansamblom, ostal pa mu je

muzej harmonik, ki si ga je vsekakor vredno ogledati.

Po nekaj delovnih dnevih v Sloveniji sem se odpravil e v Berlin, kjer sem se

sre€al s Slovenci v njihovem domu - drustvu, v hostelu in v cerkvi.
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Ciril Stopar je predsednik, urednik in organizator prireditev na Svedskem. Uredniske mize po
vsem svetu pa so popolnoma enake, prepolne papirja in zapiskov.

Ce sem koga izpustil, se opravi¢ujem; preves je bilo vtisov, preveé dobrih besed in
domacnosti. Pot je bila sicer dolga, vendar ne prenaporna. Vsak trenutek je bil
poln vtisov, in to ne le o Slovencih, ampak tudi o tem, da svet postaja vedno
manjsi in da takSno potovanje razsiri obzorje.

Torej avstralski Slovenci, svet vas priakuje, Slovenci po svetu vas priCakujejo z

odprtimi rokami, vas vabijo, da se oglasite, se sreCate s prijatelji, se pogovorite,

sreCate znance iz svoje vasi, ki morda zivijo v Argentini, v Kanadi ali pa kje drugje.

Ce imate dodatna vprasanja glede Slovencev po svetu, se obrnite na moj naslov

ali pa pokli¢ite Nino Prakash, ki vam bo svetovala o tehni¢nih moznostih poti,

njena Stevilka je 1300 55 75 01 ali njen e-naslov: nina@impulsetravel.com.au.
Florjan Auser

vvvvv

KULTULRA KULTUR

Arhivski vodnik in priro&nik za arhivarje slovenskih drustev na Svedskem
(avtor: Ciril M. Stopar, november 2005)

NAVODILA ZA UREDITEV ARHIVA

Zakaj zbiramo arhivsko gradivo?

Zato, ker je pomembno, da pravocasno ujamemo in zabeleZimo zgodovino slovenskih
drustev na Svedskem ter jo ohranimo v arhivih slovenska glasila na Svedskem.

Kaj je arhiv?

Arhiv je skupek nekih dokumentov: v druzini, v drustvih in organizaciji. To so
dokumenti, ki jih ne potrebujemo ve¢, ker so stari, toda pomembni. Dokumente
razlikujemo v naslednji dve skupini:

Dokumentarno gradivo; pri nastajanju in organizaciji, pri delovanju drustva.
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Arhivsko gradivo; pomembni dokumenti za zgodovino.

V arhivskem gradivu bodo nasi vnuki iskali, s ¢im so se ukvarjali njihovi dedki in babice
ter morda njihovi star§i. V tem gradivu ljudje iS¢ejo in uveljavljajo svoje pravice. Iz
arhivskega gradiva se Crpajo podatki za znanstvene namene in raziskovanje. Gradivo ima
poseben status in ga moramo ohraniti, kajti ljudje smo najvecji unicevalci arhivskega
gradiva. Tudi zakonodaja doloca, kako ravnati z arhivom (zakon iz leta 1996).

Kako zadeti z urejanjem gradiva?

Vsi skupaj oziroma celotna skupnost mora delati na tem podrocju.

- V vsakem drustvu moramo dolo¢iti od enega do dva arhivarja, ki se bosta ukvarjala z
arhivom drustva oziroma glasila.

- Vsake toliko ¢asa bo treba organizirati seminar pod okriljem Slovenske zveze ali
druge organizacije.

- Po potrebi se moramo udeleziti Svedskih seminarjev po ob¢inah ali pod okriljem
ABF.

- Hkrati je pomembno, da se osebe, odgovorne za velike arhive, udelezijo nadaljevalnih
seminarjev v Sloveniji.

- Pomembno je, da smo posteni in gradimo zaupanje med ¢lani, Ki nam bodo zaupali
svoje fotografije in drugi dragoceni arhivski material.

Kaj zbirati v drustveni arhiv?

Najprej damo na kup vse drustvene mape, ki jih imamo, in jih razdelimo na osnovne
dokumente, kot so:

. Statuti drustev.

. Zapisniki sestankov upravnega odbora in ob¢nega zbora.

. Vabila ¢lanom na zabavne prireditve, prireditve in ob¢ne zbore.

. Letna porocila.

. Plan dela drustev.

. Odposlana posta.

. Prosnje in odgovori.

. Prispela posta, toda samo tista, ki se nanasa neposredno na drustvo.

9. Spisi — akti 0 dejavnostih sekcij, s katerimi smo se ukvarjali po drustvih.
10. Dopisi in ¢lanki v ¢asopisih.

11. Diplome in pohvale.

12. Spisek knjig in inventarja od zaCetka delovanja drusStva

13. Slike, negativi, filmi, spisek albumov s slikami.

14. Dokumentacija dru$tva, shranjena na medijih kot sta CD in DVD.

15. Drustvene publikacije in glasila.

16. Pogodbe za stanovanje, nacrti stavb in nepremic¢nin, ¢e so posedovali hiSo.
17. Planiranje praznovanj, srecanj in izletov

18. Kronika drustva. Ne smemo pozabiti pisati kroniko drustva.

19. Ostalo pomembno arhivsko gradivo, ki govori 0 delu drustva med leti.

- Fotografije: tukaj moramo tudi zabeleziti, Kje je bila slika posneta in kaj
predstavlja ter datum. Nalepko z napisom damo na zadnjo stran fotografije.

- Filme, CD in DVD damo v posebno mapo ali po na poseben temen papir.

- Prispela in oddana posta, ki se nanasa na tisto, kar je bilo pomembno za drustvo,

0O 1O\ L kW —

51




nepomembne stvari moramo previdno odstraniti.

- Zbirajte vse, s ¢imer se je drustvo ukvarjalo — tudi ¢asopisne izrezke.
- Obicajno je za arhivsko gradivo odgovoren drustveni tajnik, saj ima
zapisnike v centralnem arhivu drustva.

- Ce niste prepri¢ani ali pa dvomite glede doloenega materiala, ali bi ga arhivirali ali
ne, potem premislite in se vprasajte: ali bo to koga ¢ez 100 let zanimalo?
Kaj moramo nujno dopolniti v arhivin?

Dopolniti moramo sezname ¢lanstva, ustvariti pravilno kartoteko.

- Izpolniti tudi dekliski priimek porocenih zensk.

- Ne pozabimo napisati spiska umrlih ¢lanov drustva.

- Letnice smrti in rojstva.

- Spisek druzinskih ¢lanov v drustvu.

- Volitve v drustvih.

- Programe.

- Letna porocila.

- Zabeleziti stike z ostalimi drustvi.

- Ne pozabimo ohraniti svecanih govorov oziroma govorov s prireditev.

- Ne pozabim v arhiv spraviti ¢asopisnih izrezkov.

Arhivi so zelo pomembni za obletnice drustev, kajti od tam ¢rpamo ves material
oziroma zgodovino.

Kronika drustva

Vsako drustvo bi moralo pisati kroniko svojega drustva. 1z kronike se pobirajo podatki za
jubilejne govore, knjizne zbornike in ¢lanke v glasilih. Vsako leto moramo nadaljevati s
pisanjem drusStvene kronike.

Kaj je arhivski fond?

Fond je skupek oziroma zbirka nekega gradiva v drustvih in organizacijah.

- programi

- plakati

- koledarji

- plan dela

- jubilejne publikacije

- seznam nastopov ez leto

- letaki itd.

Iz dokumentarnega gradiva za arhiv izberemo zgoraj nastete stvari in izbrane
dokumente damo med arhivsko gradivo, v katerem ostane tisto gradivo, ki je pozneje
pomembno za ¢rpanje pomembnih podatkov.

- Mape: na mapah iz temnega papirja (ne v navadnih, ki se prodajajo v trgovinah), mora
biti napisano, kaj je v mapi.

Podobne dokumente zberimo skupaj, ne glede na leto izdaje ali aktivnost.

- Diplome: original damo v mape. Diplomo kopirajte ali jo obesite nazaj na zid, original pa
v temno mapo.

- Arhivske Skatle: mape zloZimo v €érno arhivsko Skatlo.

Popis gradiva: napisemo popis gradiva, ki je v Skatli in ga damo v ovojno srajcko 0ziroma
temno ovojno mapo.
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- Tehnicna enota (je Stevilo Skatel oziroma Stevilka arhivske Skatle)

- Arhivska enota (Stevilka mape in Stevilo map v arhivski Skatli).

Skatla za shranjevanje arhiva

Skatle so razli¢ne velikosti in najveckrat velike 20 cm x 40 cm, visoke pa 10-15 cm
(globoke). So temne, ¢rne barve.

- Na vrhu naj bo seznam, spodaj pa v papirnatih ovitkih (tankih mapah) po stevilkah
(1, 2, 3...) urejen arhivski material.

- Skatle razvrstite po dejavnostih in ne po letih (dejavnost po zaporednih letih:
1974, 1975, 1976, 1977, 1978, 1979, 1980, 1990, 2000,...)

ZRC SAZU pripravlja projekt o zgodovini slovenskih drustev na Svedskem. Do takrat
bomo morali sami urejati drustvene arhive.

Arhivski center HASA v Sydneyju

V Avstraliji, v Sydneyju so slovenska drustva s pomoc¢jo ZRC SAZU organizirali arhivski
center HASA, kjer imajo vsa slovenska drustva skupni arhiv.

Arhivski center na Svedskem?

ZRC SAZU ima Zeljo, da bi kaj takega napravili v bliznji prihodnosti tudi na Svedskem.
KD Slovenija v Olofstromu je zaprosilo ob¢insko stanovanjsko podjetje, da dobimo v
najem majhen prostor (sobo), ki je v istem delu hiSe, kot so druStveni prostori.

Pisanje in izdajanje arhivskih knjig na Svedskem

Ce si ogledamo nekatere druge drzave, Kjer so Slovenci, npr. v ltaliji, Kanadi, Avstraliji in
nazadnje tudi v Franciji, so tam ze izdali arhivske knjige z zelo obSirno zgodovino
Slovencev v teh drzavah, ki so vsebovale veliko slik in dokumentov. Pri teh knjigah je
sodelovalo veliko ljudi, ki so zbirali podatke in jih vnasali v bazo, kjer so jih drugi
preverjali. Od tam so jih ¢rpali avtorji arhivskih knjig.

Na Svedskem je Avgustina Budja izdala podobno knjigo na 540 straneh z naslovom:
Slovenci na Svedskem.

Filmi/videokamera:

V Avstraliji so z videokamero posneli pri¢evanje in pripovedovanje starejSih Slovencev o
njihovem prihodu in tezaskem delu v Avstraliji. Cas namre¢ hiti in kmalu ne bo veg tistih,
Ki so prvi prisli na Svedsko.

Zakljucek:

Zanimivo bi bilo, da bi tudi mi na Svedskem naredili nekaj podobnega, kajti zgodovina
priseljenih Slovencev na Svedskem bo pomembna za nase vnuke in potomce. Prav tako

bo zanimiva tudi za vse raziskovalce iz Slovenije, na Svedskem pa tudi za vse, ki pisejo ali
$e bodo pisali knjige o nas — bodisi danes ali v prihodnosti. Ce ne bomo pohiteli in
zabelezili ter arhivirali zgodovine svojih slovenskih drustev na Svedskem, potem prihodnji
pisatelji in raziskovalci ne bodo imeli prave podlage za svoja dela, knjige in raziskovalne

studije. Zelim vam veliko uspe$nega dela!
Vir: IT 2008, spletna stran: www.slovenci.si Arhivska dejavnost (izbor: -stina)
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Mirror of Reality and Dreams. Stories and Coinfessions by

lvan Cankar

Irena Avsenik Nabergoj

To je prva znanstvena monografija o lvanu
Cankarju v angleSkem jeziku. Obsega
dopolnjeni  tretji del slovenske izdaje
monografije o lvanu Cankarju z naslovom
QP REALITY 4 " Ljubezen in krivda Ilvana Cankarja, ki je leta
AND DRI:AMS . 2005 iz8la pri Zalozbi Mladinska knjiga, z
: . novim uvodnim in sklepnim poglavijem. Knjiga

zajema vso Cankarjevo socialno in moralno
krittko iz vseh treh obdobij njegovega
ustvarjanja: izpred dunajske dobe, dunajske
dobe in ljubljanske dobe. KronolosSka
razporeditev gradiva, ki obsega veCinoma
pisateljevo prozo in dramatiko ter uposteva
njegovo korespondenco omogo€a, da
sledimo Cankarjevemu literarnemu
miselnemu in Custvenemu razvoju od prvih
zapisov do Podob in sanj, kot se kaze v
njegovih izpovedih in refleksijah o Cloveski
pravicnosti in krivicnosti, o telesnih in
duSevnih zlorabah in prevarah, o trpljenju in
soCutju do trpecih, o ljubosumju, zavisti in
Clovekovih bojazni, o Clovekovi odtujenosti in
osamljenosti, o0 samo uniCevalnosti in

Ssocies and Chnbes u\')s
by Ivan Cankar 2

samomorilnosti, o] (ne)upravicenosti
mascCevanja in kaznovanja, o0 zunanjem in
notranjem kaznovanju vesti, 0

(ne)upravicenosti uboja in vprasanju odpusc€anja za zlo€in, o nespravljivem nasprotju med
telesom in dusSo, med eroticno in duhovno ljubeznijo, o tanki skoraj nevidni meji med zZivljenjem
in smrtjo z misti€éno simbolno podobo vecnosti.

Cankarjeva socialna in moralna kritika zaznamuje pisateljeva moc¢na psiholoSka pronicljivost
in prizadetost, ki se kaze v njegovem podozivljanju z ljudmi, ki trpijo krivice — s spolno
Zlorabljenimi deklicami, obsojenimi na smrt, z nezakonskimi materami in otroki, z ljudmi brez
dela, ki dozivljajo krivice, z ostarelimi in zapuSc€enimi, telesno pohabljenimi ljudmi, katerih Ciste
duse izrazajo nadzemno lepoto. Nekateri iz trpljenja bezijo v svet sanj in vztrajajo v iluzijah, da
so ljudje dobri in Zivljenje lepo, drugi obupajo in pred nasiliem zbeZijo v smrt, tretji iScejo
pomiritev v molitvi in umirjenem sprejemanju nepopolne stvarnosti.

V mnogih novelah in ¢rticah Cankar poudarja nasprotje med mehko milino in sanjami revnih
otrok ter brezobzirno vsakdanjostjo in umazanostjo odraslih ljudi. Zgodbe o trpljenju nedolznih
otrok sodijo med njegove najbolj pretresljive pripovedi, prinasajo pisateljevo najostrejSo kritiko in
izrazajo njegov onemogli bes nad nepravi¢nostjo sveta. Cankar pokaze, da je trpljenje otrok v
svetu, v katerem prevladuje nasilje, neizogibno, in da njihovo Zivljenje najveckrat utone kakor
brez koristi, nasilie nad nemocnim otrokom pa je zanj najhujSi greh, ki ga lahko stori Clovek.
Vecina Cankarjevih zgodb o trpljenju revnih otrok vsebuje avtobiografske prvine, ki se kazZejo
predvsem v opisih njihovega dozivljanja, miselnega in Custvenega sveta.

V knjigi (Mednarodne zaloZbe Peter Lang) so Se posebej zanimive tematske in motivne
vzporednice med Cankarjem in drugimi svetovnimi literarnimi ustvarjalci. V Hlapcih Cankar kot
moto navede Shakespearovo misel, s katero pomembno oznaci svoje Zivljenjsko in umetnisko
poslanstvo — to je, da s svojimi deli »drzi — zZivljenju zrcalo, kaze Cednosti njegove poteze,
pregrehi njegovo podobo, svojemu €asu in druzbi njeno obliko in odtis«.

Nace Borstnar
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ZLATI CVET

JOZKO SAVLI

Gusti, dolgo Casa se nisva slisala. [z
tiska pride 28.11. 2008 novo delo
ZLATI CVET, Bajeslovje Slovencev,
Duhovna dedis¢ina Karantanije. Knjiga
ima 528 strani. Je pravi leksikon
slovenskih predkrscanskih boZanstev.
Eno ti bom poslal na Svedski naslov.
Bodi zdrava in vesela

Radivoj Humar

Obiskal nas je Joze Strazar Kiyohara, Svedski Slovenec

-—

Joze Strazar, sicer rojen v Sloveniji, od leta 1965 Zivi in
. ustvarja na Svedskem. V letih od 1977 do sedaj je imel v

Sloveniji in drugje po svetu devet samostojnih in osem
skupinskih razstav. Z Zivljenjsko spremljevalko Sumiko
® Kyohara, rojeno na Japonskem, Zivita na Svedskem,
| skupaj pa obiskujeta rojstni domovini enega in drugega.
Za Strazarja lahko re¢emo, da je eden izmed najvecjih
slovenskih animalistov. Kipi Zivali vas popeljejo v svet
simbolike, ki preko stiliziranih Zivalskih gibov prlkaze
lepoto  ¢loveskega  bitja.

Joze Strazar in Sumiko
Kyohara  vse  mocneje
postajata prisotna %
Sloveniji. Zelimo si le, da
bosta kmalu dokoncala svoja ateljeja v starem kranjskem
mestnem jedru in pri§la ustvarjat v Slovenijo. Najverjetneje ne bosta nikoli dokon¢no
zapustila severa Evrope in daljne Japonske.
Joze Strazar v svoji podzavesti verjetno Cuti, da potrebuje tudi slovensko okolje za nove

spodbude, ki se ob severnjaskih izkuSnjah obogatijo v rezultate, ki so lahko trajni.
Vir: splet; Zdruzenje SIM

Pouk slovenskega jezika in kulture na Svedskem

Nekaj misli o uéenju slovenskega jezika v Landskroni in na splo$no na Svedskem. Menim, da
posamezniki sicer imajo interes za sloven$cino, vendar je oddaljenost slovenskih naselij tista, ki
je med drugim usodna za nadaljnji razvoj slovenscine na Svedskem. Tezko je pouk usklajevati
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predvsem €asovno, saj imajo otroci razne prosto€asne dejavnosti zunaj Sole (jahanje, plavanje,
nogomet, glasbo in podobno).

Pri nas v Landskroni sem udeleZzence najlazje zbrala, kadar smo delali s kak$nim
glasbenim projektom, saj v teh primerih ni bilo tezav. Vendar priloznosti za razvoj teh projektov
vse bolj usihajo. Slovenskega obcinstva skorajda ni ve€ na prireditve, pa tudi slovenskih
prireditev ni veliko. Vsaj mi v Landskroni nimamo taksne izkuSnje. Tako nastopamo predvsem
$e za Svede (razna drustva, cerkve, obletnice, proslave in druge prireditve). Za tak3ne nastope
pa moramo prilagajati tudi svoj repertoar, da ustreza Svedskemu okolju. Slovenski jezik in
slovenska kultura sta sicer prisotna pri nasem delu, vendar je Svedski duh tisti, ki navadno
nezadrzno prevladuje. Tako se zdi, da so vsi napori za ohranjanje slovenskega jezika in kulture
bolj ali manj zvodeneli. Razen letnega sreCanja v Vadsteni (vsakoletno binkostno sre€anje
Slovencev v Vadsteni, 1973-2008)), obstaja Se Slovensko sreCanje v reziji kakSnega od
slovenskih drustev in Slovenske zveze na Svedskem vsako drugo leto, kjer pa navadno
nastopajo samo gostje s Slovenije, domadi talenti na Svedskem pa so zal zanemarjeni in vse
bolj nezanimivi.

Novih slovenskih priseliencev na Svedskem ni veliko, nobenih statistiénih podatkov o
natanénem Stevilu prihajajocih ni. Stari slovenski priseljenci so mojih let ali starejSi (60 let in vec,
na Svedsko so prihajali v 1960-ih letih). Mlaj$i Slovenci so potomci prve generacije in so stari
okrog 40 let. Na Svedskem pomeni to, da so zavzeti z lastno druZino, s kariero, se poklicno
preusmerjajo in pogosto Zivijo v meSanih druZinskih razmerjih, najveCkrat s S$vedskim
partnerjem. Njihovi otroci so torej iz meSanih zakonov. Zaradi Svedskega okolja in zemljepisne
oddaljenosti od Slovenije je popolnoma naravno, da se razvijajo v Svedskem duhu. Menim, da
ta tok integracije po svoje tudi ni napacen. Danes sta naS$i drzavi €lanici v EU in to razli¢ne
narode Se bolj zdruZuje in jim tako zavest o etni¢ni pripadnosti ugasa. Je to dobro ali slabo?

Z vstopom Slovenije v EU se Slovenci na Svedskem &utimo etniéno manj ogrozene, zato
ne pri¢akujmo pove€anega navdusenja za pouk slovenscine. Vsaka medalja ima dve plati ... V
teh mislih me potrjuje izkusSnja, ko je Republika Slovenija postala samostojna leta 1991. V
trenutku osamosvojitve je bil slovenski duh — z nekaj iziemami - med nasimi rojaki na Svedskem
zelo prisoten, enoten in Cvrst. Potem pa se je obrnilo, temelji drustev so se zamajali, stara
ideolo$ka nesoglasja so postala vidna in obCutna, zanimanje za usodo in prezZivetje slovenske
besede in kulture na Svedskem je oslabelo.

Slovenska drustva, ki so gojila glasbeno kulturo, torej petje, so na podlagi tega Se uspela
delovati. Med temi drustvi je bilo tudi slovensko drustvo v Landskroni, ki pa se je po globokem
ideoloSkem razkolu Se iz jugoslovanskih ¢asov leta 1999 razklalo na dvoje. Letos januarja je
drustvo Lipa prenehalo delovati, Orfeum pa se trudi in deluje po svojih moceh, S tem dejanjem
smo Slovenci v tem kraju sami sebi spodnesili tla pod nogami, to je prepriCano. Najhuje pa je, da
si tega se vedno ne priznamo.

In kak$no je stanje po drugih drustvih in krajih na Svedskem?

Pevsko drustvo ORFEUM (Triglav 1968--) je letos slavilo 40-letnico. Drustvo ima najstarejSo
tradicijo na Svedskem. Ukvarja se s petiem in raznimi teéaji ter literarno dejavnostjo. Prostori
drustva so na zasebnem naslovu.

- SLOVENSKO-SVEDSKO drustvo v Helsingborgu sicer uradno $e obstaja, vendar ne goji
nobenih dejavnosti ve€ in niti nima lastnih prostorov.

- Enako je z drustvom v Halmstadu; nobenih prostorov in niti rednih dejavnosti. VAN CANKAR
je bilo Se pred nedavnim eno najaktivnejSih drustev.

- V Goteborgu obstajata dve slovenski drustvi, SLOVENSKI DOM razpolaga s potrebnimi
prostori, teZje pa je za drustvo FRANCE PRESEREN. Prirejajo tradicionalne slovenske
prireditve, ponovno pa ozivljajo pouk slovenscine v obeh drustvih.

- Drustvo SLOVENIJA v Olofstrdmu ima najve¢ ¢lanov, poleg dvomesecnika Drustveno glasilo
(urednik Ciril Stopar) pa je v drustvu tudi pouk slovenscine, dejavnost balinanja in drugi krozki.
Prirejajo tudi sre¢anja, kot so pikniki in razne prireditve (Dan Zena, Vinska trgatev ipd.)

56



- PLANIKA v mestu Malmé ima drustvene prostore, vendar jim teZzave delajo finance. Goijijo
nekaj dejavnosti za odrasle - petje, jezikovne te€aje (anglescino), obCasno tudi slovenski jezik
za otroke, organizirajo razna sre€anja, sestanke ipd.

- Drustvo SIMON GREGORCIC v Kdpingu ima lastne prostore in ob&asna sre¢anja za rojstne
dneve c¢lanov ali ob nekaterih tradicionalnih slovenskih in Svedskih praznikih. Posebnih
dejavnosti med Clani nimajo.

- SLOVENSKO DRUSTVO v Stockholmu je brez lastnih prostorov pa tudi brez posebnih
dejavnosti. Ob¢asno deluje odrasli pevski zbor, morda tudi pouk slovenskega jezika.

- Drustvo SLOVENIJA v Eskilstuni Ze dolgo nima posebnih dejavnosti med ¢&lani, imajo pa
obcCasna druzenja ob lokalnih praznikih. Prav tako je opaziti zanimanje med drugo generacijo za
uCenje slovenskega jezika.

Drustvo ARENA v Kallinge je najmlajSe drustvo, ki ga z ostalimi slovenskimi drustvi povezuje
SLOVENSKA ZVEZA na Svedskem. V vseh drustvih je vélanjeno nekaj ve¢ kot 1.000 &lanov,
tako da je Slovenska zveza upravicena na delno finanéno podporo Ungdomsstyrelsen,
namenjeno za administracijo. Pri doloCenih projektih pa delo SZ finanéno podpira tudi RS, Urad
Vlade RS za Slovence po svetu, predvsem pri izdajanju slovenskega trimesecnega Casopisa
SLOVENSKO GLASILO.

Tole bi bilo nekaj misli o danasnjem stanju pouka slovenskega jezika in kulture na Svedskem.
A. Budja

Antligen ar det dags
for Divertimentos
arliga sangshow pa
Landskrona teater.
Vi ar stolta att fa
bjuda pa en show
med manga harliga
sanger och danser.
Vi har pa
I6rdagen den 31
januari kl. 19:30
Du ar hjartligt
valkommen!
Boka biljetterna sa

. fort som mojligt om
Landskrona Teater 2009 du vill ha bra

platser.
(Vi kor endast sex
forestallningar och biljetterna brukar ta slut fort.)

Du kan boka pa detta tel. nr 0733- 596 374

www.divertimento.se

31 jan kl. 19:30

1 feb kl.15:00 samt 18.30
6 feb kl. 19:30

7 feb kl. 16:00 samt 19:30

Zvonko Bencek, Landskrona
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VABILO NA BOZICNA KONCERTA V STOCKHOLMU:

i
it .

KFUMs KAMMARKOR, nedelja, 14. december ob 16. uri in
18. uri v cerkvi Tyska kyrkan (Gamla stan).

Izvajali bodo delo argentinskega skladatelja Ariela Ramireza
Navidad Nuestra ob spremljavi argentinskih ljudskih

~ instrumentov s solisti. Ne bo manjkalo tradicionalnih

Svedskih bozi¢nih pesmi, na koncertu pa bodo »postregli«
tudi z Belarjevo Ze podiva vsa narava.

Vec informacij na: http://kflumskammarkor.gnurb.com/
dirigentka: Jerica Gregorc Bukovec

STOCKHOLMS STUDENTSANGARE, torek, 16. december
ob 19.30 uri, cerkev Klara kyrkan.

Tradicionalni boZi¢ni koncert z moskim zborom in solistko
sopranistko Frido Jansson! Med drugim bodo izvajali dela

1 Jacobusa Gallusa Mirabile Mysterium, Janeza Moé&nika Ta

stara bozZi¢na pejsen ter delo Damijana Moc¢nika Pro$nja.
Vec¢ informacij na: http://studentsangarna.se/ dirigentka:
Jerica Gregorc Bukovec

Takole sta se po poroki, ki jo je v Sloveniji vodil
g. Zvone Podvinski, zavrtela novoporocenca
Jerica in njen Martin oktobra letos. Cestitamo!

NASA CERKEY

VAR KYRKA

Zvone Podvinski

Rektor katoliske misije na Svedskem, gospod
Zvone Podvinski, nas dragi izseljenski
duhovnik, obhaja 15 let bivanja med nami. Ob
tej priloznosti se mu prisréno zahvaljujemo in
Zelimo, da bi Se dolgo ostal med nami in imel
potrpljenje z nami vsemi! Naj mu Bog povrne
za ves njegov trud!
Mnoge kilometre ste ze prevozili
z Zeljo, da bi svoje ovCice razveselili.
Zgodi se pa, da smo vc€asih sitni in
nadlezni,
A vedite, da smo vam zares za ves vas
trud nadvse hvalezni!
Bog vam povrni!
Vesele praznike in zdravja v novem letu 2009

Vam zelijo Svedski Slovenci
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Papez je povedal: Druzina, 23. 11. 2008

O vrednotah: Druzbo, v kateri so upostevana razlicna izrocCila, razlicne
kulture in religije, je mogoce graditi, ¢e zagotovimo, da mirno sobivajo,
in e v njej viada zdrava laicnost, ki temelji na sodelovanju,
spostovanju in dialogu. Javno Zivljenje, ki je popolnoma loceno od
tradicije, ker je ne uposteva, vodi v zaprto, smrtno nevarno pot. Ko
katoliska Cerkev po svojih zakonitih pastirjih poziva k temu, da bi
temeljna eticna nacela, ukoreninjena v evropski krsCanski dediscini, bila
pravilno vrednotena v zasebnem in javnem Zzivljenju, to dela le zaradi
Zelje, da bi zagotovila in pospesevala neodtujljivo dostojanstvo osebe in
pravo druzbeno blaginjo. Vsak narod in ustanova, velika ali majhna, so
poklicani k dejavnemu sodelovanju pri gradnji taksne mednarodne
druzbe, ki bo podpirala ¢lovekoljubne in duhovne vrednote.

Druzina 24 - 15. 6. 2008

Katoli¢ani imamo ob proslavah reformacije pogosto
nelagoden obCutek. Ne zato, ker bi imeli kaj nacelnega
proti, ampak ker se obiCajno izrabljajo za napade na naso
Cerkev. V letoSnjem Trubarjevem letu je bilo takih
primerov razmeroma malo, ni pa mogoce reci, da jih ni
bilo.

Do njih obi¢ajno pride, ker ljudje v osnovi ne razumejo
reformacije. Slo je za versko gibanje, njeni pristasi so
hoteli vero poglobiti. Pri nas Stevilni mislijo, da je bila

N protiversko gibanje, zato so imeli EvangeliCansko cerkev
7fa za nekakSnega naravnega zaveznika v boju proti veri
vecCinskega dela Slovencev. Spominjam se razgovora z
nekim pastorjem, ki mi je z ogor€enjem in Zalostjo dejal:
»Smo edina verska skupnost, ki jo vodijo ateistil« Mislil je
na slovensko protestantsko drustvo. Kako nizke strasti prevevajo nekatere
navduSence nad slovenskim protestantizmom smo lahko videli ob odmevih na
lansko proslavo ob dnevu reformacije. Zaradi protiverskih in protikatoliSkih strasti
sploh niso mogli dojeti njenega temeljnega sporocila.

Eno od »modrosti« smo lahko tokrat sliSali na proslavi v Tubingenu. Govornik
je trdil, da reformacija v Nemciji dokazuje njeno takratno odprtost, slovenska pa
zaprtost. MozZu oc€itno manjka temeljnega znanja, ali pa niCesar ne razume.
Dejstvo je, da ravno reformacija na Slovenskem kaze, bolj kot kar koli, na
odprtost takratnega prostora. Nasploh pa velja poudariti, da so duhovno zaprtost
prvi uvedli totalitaristiCni rezimi in komunistiCni v tem pogledu ni bil zadniji.
Spomnimo se samo, kako teZko je bilo nekdaj priti do knjig iz tujine. Se posebno
so imeli na piki slovensko emigrantsko literaturo.

Mnogi so prepriCani, da je najvecji zloCin protireformacije zaziganje
protestantskih knjig.

Teh niso zazigali, ker so bile pri nas slovenske, ampak ker so bile nasprotne
katoliski veri. Sicer pa, kako razlagajo dejstvo, da prva slovenska katoliska
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Knjiga, ki je izSla v €asu reformacije, ni ohranjena? Zaziganje knijig je gotovo
nekulturno, toda take so bile takratne navade.

Kjer je zmagal protestantizem, so zazigali katoliSke, v nasprotnem primeru pa
so trpele nasprotne. Protireformacija pri nas ni bila izvedena po volji Cerkve,
ampak takratnega vladarja. O veri podloznikov je na podlagi augsburskega
verskega miru leta 1555 odloCal dezelni knez, ne pa krajevni Skof.

Kdaj bomo na Slovenskem zaceli razpravljati o uniCevanju knjig po drugi
svetovni vojni? Spominjam se, kako mi je neki Sofer pripovedoval, kako je vozil
knjige v Vevée. Skofu Antonu Bonaventuri Jegliéu oéitajo Cankarjevo Erotiko.
Prav! Toda ali ni ze skrajni Cas, da varuhi revolucionarnih izro€il povedo, kdo in
zakaj je dal uniciti BalantiCeve poezije okoli leta 19607?!

Stane Granda
Leparuska legenda pripoveduje takole:

Dan pred bozicem se je nekemu mozu sanjalo, da ga bo na bozi¢ obiskal sam Bog. Ko se
je zbudil, je takoj zakuril pe€ in pospravil sobo, da ga ne bi bilo pred Bogom sram. Skuhal je
zajtrk in priCakujo€ sedel za mizo. Bil je sreCen. Naenkrat so se zasliSali pred vrati koraki in
kmalu je potrkalo. Moz je skocil pokonci in stekel odpret. Pred njim je stal pismonoSa, ves rde¢
od mraza. Mozu se je zasmilil in ga je povabil v sobo. Pogostil ga je s €ajem in mu dovolil, da se
je pogrel.

Ko je postar odSel, je moz pospravil umazane skodelice in postavil na mizo Ciste. Sedel
je k oknu, da bi Ze od dale¢ zagledal tezko priCakovanega gosta. Kar precej ljudi je $lo mimo
okna, a nihCe se ni ustavil. Moz jih je prijazno pozdravljal in skrivaj pogledoval na uro. Ko je bilo
Ze nekaj minut ez dvanajsto, je na cesti opazil majhnega fantka, ki so mu po licu polzele
debele solze. Odprl je vrata in povabil otroka k sebi ter mu postregel s toplim ¢ajem. Otrok mu
je povedal, da se je izgubil in ne najde poti do doma. Moz ga je prijel za roko in mu obljubil, da
bosta skupaj gotovo nasla pravo pot. Na vrata je napisal listek: »Prosim, poCakaj! Pridem
takojl« Vrata je pustil odklenjena, da bi lahko gost vstopil in mu ne bi bilo treba ¢akati na mrazu.

Pot do fantkovega doma je bila dalj$a, kot je mislil. Tako se je vrnil Sele ob prvem mraku.
Ko je pogledal proti oknu svojega stanovanja, je
opazil, da v sobi gori Iu¢ in da nekdo stoji pri
oknu. Srce mu je poskocilo od veselja. »Torej je
le prisel, kakor je obljubil,« si je mislil. Odprl je
vrata svojega doma in v njem na$el sosedo. Bila
je utrujena in Zalostna, kajti ze tri dni ni spala.
Njen sin je hudo zbolel in jo je potreboval vsak
trenutek. Mozu se je Zena zasmilila, kajti vedel
je, da ji po moZevi smrti res ni bilo lahko. Sel je k
njej in ji pomagal zaviti sina v vlazno rjuho. Nato je sedel na posteljo k bolnemu otroku, da je
njegova mati lahko vsaj za trenutek zadremala. Ko se je moz koncno vrnil v svoj dom, je zZe
minila polnoc¢. Utrujen in neizmerno razocCaran je Sel v posteljo. Mislil je: »Tako zelo sem verjel
in se veselil, da me bo Bog obiskal, pa ga ni bilo.« Naenkrat pa je zasliSal skrivnosten glas, ki je
bil neizmerno nezen in mil: »Hvala ti! Hvala, da sem se smel danes pogreti pri tvoji peci in se
okrepcati s toplim ¢ajem! Hvala ti, da si mi pokazal pot do doma in me pripeljal k mojim! Hvala,
da si me tolazil in mi pomagal! Hvala ti, da sem smel biti tvoj gost!«

fvieiv v

Vesele bozi¢ne praznike in medsebojne ljubezni ter zdravja in sreée v novem letu 2009
Slovencem na Svedskem, po svetu in vdomovini zeli
Zvone Podvinski,
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NEKROLOG PETER BERNARDI

Vedno znova nas usoda spomni, da je Zivljenje
minljivo. V zgodnjem jutru, dne 25. oktobra 2008, je
mirno zaspal Peter Bernardi, moz, ki je imel skoraj v
vsaki Stevilki Slovenskega GLASILA na Svedskem
kak svoj prispevek. Nasi bralci bodo gotovo pogresali
Petrov hudomusni pristop k tezavam po svetu ter Se
posebej na Svedskem in v Sloveniji!

Peter, star Sele 76 let, je bil po dolgotrajni
bolezni poklican domov k O¢etu. Sklenila se je velika
epopeja bogatega in razgibanega Zivljenja
plemenitega, razgledanega, a osebno skromnega
moZza. lzseljenstvo zahteva celega Cloveka in Se vecC. Peter je bil rojen 29. 06.
1932. V drugi polovici 1960-ih let je prisel na Svedsko, kjer si je kmalu ustvaril
dom. Druzino je imel ze prej, zeno FranciSko in dva sinova Tomaza in Iztoka, ki
Zivijo na Svedskem. Po nekaj letih mu je zakonska zveza razpadla. Leta 1990 se
je Peter ponovno porocCil z llono Kokalj. Po upokojitvi sta veCinoma zivela v
Sloveniji.

Pred prihodom na Svedsko je bil Peter
Bernardi zaposlen v Kopru v tovarni Tomos. Tam si
je nabral potrebne izkuSnje za poznejSe delo in
izobrazbo civilnega inZenirja na Svedskem. V tej novi
domovini se je poskusil v veC strokah, nekaj Casa je
bil tudi podjetnik skupaj z zdaj ze pokojnim rojakom
Martinom PecCovnikom. Pred upokojitvijo je v nekem
Svedskem podjetju poucCeval odrasle v tehniCnih
predmetih. VV Sloveniji je bil lastnik motornega Colna,
privezanega v Piranu, ki ga je v prostem Casu pridno
uporabljal. Tam je Peter imel tudi polovico
stanovanja.

Na Svedskem je poleg sluzbenih dolznosti razvijal tudi $tevilne hobije. Med
drugim je uzival v slovenski glasbi, zato je bila zbirka njegovih glasbenih zapisov v
obliki ploS€ in kaset obsezna. Sam se je udejstvoval v slovenskem drustvu v
Landskronl (Triglav, Lipa). Ze iz slovenskih &asov je bil tudi glasbenik, v
Landskroni je dolga leta igral bas kitaro pri narodno
zabavni glasbeni skupini Lastovke.

Za Petrom Bernardijem zalujeta sinova Tomaz
in |ztok, zena llona ter Stevilni prijatelji in znanci — v
Sloveniji in na Svedskem. Veseli smo, da smo te
poznali, dragi Peter. Ostal nam boS v svetlem
.. spominu, krije te domaca zemlja, ki naj ti bo lahka!
' Vsem domacim pa tudi sozalje v imenu mnogih, ki
jim je Peter kakorkoli pomagal. Naj po€iva v miru!

V imenu prijateljev - Gusti Budja
"LASTOVKE”, 1975
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Izdajatelj / Utgivare: Slovenska zveza / Slovenska riksforbundet i Sverige Box 237,
261 23 LANDSKRONA Telefax: 0457-771 85 / 031-52 82 96

Predsednik/Ordfér: Ciril M Stopar, Tajnik/Sekr: Marjana Ratajc

NASLOVI - ADRESSER

KK SLOVENIJA SKD FRANCE PRESEREN
c/o Rudolf Ursic Box 5271

Norregata 9, 633 46 Eskilstuna 402 25 Goteborg

Preds.: Rudolf Ursi¢, 016-14 45 49 Lado Lomsek, 031-46 26 87
IVAN CANKAR SKD PLANIKA

N Langgatan 93 V:a Hindbyvagen 18

330 30 Smalandsstenar 214 58 Malmo

Preds.: Branko Jenko, 0371-303 15 Ivanka Franceus, 040-49 43 85
SD SIMON GREGORCIC DRUSTVO ARENA
Scheelegatan 7 Brantaforsv 10

731 32 Koping 372 50 Kallinge

Preds.: Alojz Macuh, 0221-185 44 Tel.: 0457-20840/ 103 80

KD SLOVENIJA SLOV. DRUSTVO STHLM
Vallmovagen 10 BOX 832

293 34 Olofstrom 101 36 Stockholm

Preds.: Ciril M. Stopar, 0457-771 85 Pavel Zavrel, 08-85 72 59
SLOVENSKI DOM PEVSKO DRUSTVO ORFEUM
Parkgatan 14 c/o Bencek-Budja, antverkarg 50
411 38 Goteborg 261 52 Landskrona

Preds.: Joze Zupanci¢, 031-98 19 37 A. Budja, 0418-269 26
SLOV./SVEDSKO DRUSTVO SLOVENSKA KATOL. MISIJA
c/o Bara¢, Paarpsv 37 Parkgatan 14

256 69 Helsingborg 411 38 Goteborg

Preds.: Milka Barac, 042-29 74 92 Zvone Podvinski, 031711 54 21
SLOVENSKA AMBASADA VELEPOSL. KRALJEVINE
Styrmansgatan 4 SVEDSKE

114 54 Stockholm Ajdovs¢ina 4/8

08-545 65 885/6 SI - 1000 Ljubljana,

Fax 08 662 92 74, Slovenija

e-posta: vst@gov.si (+386) 01-300 02 70

Metoda.Mikuz-Brackovic@gqov.si

Tisk / Tryckeri: JASK AB, Landskrona, 0418-44 83 00
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ARHIV | Planika, Sdestanek OZ Sz, 22. 11. 2008

Simon Karlin fyller ar;

Nygifta Jerica & Martin gratulerar jubilanten;
Ungdoms Julkonsert, L-a teatern, 29/11-2008; Tanja Tuomainen 3: frh 2:ar
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